Typenliste

List of approved cars
Liste des véhicules
Lista de modelos
Lista de modelos
Elenco modelli
Cnimcok mopenen
Typeliste

Typelijst

Lista typow
Seznam typU
Zoznam typov
Tipuslista

Seznam tipov vozil
Popis vozila
Typlista

Typeliste
Tyyppiluettelo
TrnoBo ogobpeHne

lista cu tipuri de vehicule

Model listesi

Soiduki tatbikinnitus
Tipa apstiprinajums
Tipo patvirtinimas
Popis vrsti

‘Eykplon TUMou

Cnncok TuniB TPaHCMOPTHMX 3acobiB

britax .. Sitox

— fomer

)

@

KIDFIX XP
KIDFIX XP SICT B

M
5]

(@]

—

C

~

Z
=

U
N

(%))

T
c

c w [l Bul B= o DT ® (@] ol =) 3 o ©

z
@)

n

w
(0]

—
—

)

>



KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT

Der KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT ist fur zwei unterschiedliche

Einbauarten zugelassen:

1. ,,Semi universal“
mit den KIDFIX-Rastarmen
an den ISOFIX-
Befestigungspunkten

Dies bedeutet: Der Auto-Kindersitz kann
zusatzlich mit seinen KIDFIX-Rastarmen
an den ISOFIX-Befestigungpunkten des
Fahrzeuges befestigt werden. Diese
Einbauart ist aber nur in Fahrzeugen
zugelassen, die in der nachfolgenden
Fahrzeug-Typenliste aufgefihrt sind.

+ Die Typenliste wird laufend erganzt. Die
aktuellste Version erhalten Sie direkt bei
uns oder auf unserer Homepage:
www.britax.eu / www.roemer.eu

» Vorsicht! |hr Kind wird immer mit dem
3-Punkt-Gurt des Fahrzeuges
gesichert.

+ Bitte beachten Sie! In manchen
Fahrzeugen ist die Kopffreiheit auf den
Rucksitzen eingeschrankt. Wenn Sie in
diesen Fahrzeugen den KIDFIX XP /
KIDFIX XP SICT mit den KIDFIX-
Rastarmen befestigen, kann es sein,
dass Sie den Kindersitz nicht bis zu
einer Korpergrofe von 1,50 m
verwenden kénnen. Das kommt zum
Beispiel dann vor, wenn die KIDFIX-
Kopfstitze an der C-Saule des
Fahrzeugs anstoft.

e Bitte beachten Sie hierzu die
GroRenangaben in der
&j Typenliste.

2. ,Universal”
mit dem 3-Punkt-Gurt des
Fahrzeuges

Dies bedeutet: Der Auto-Kindersitz ist
zugelassen fur den Einbau mit gepriftem
3-Punkt-Automatikgurt (genehmigt nach
ECE R 16 oder vergleichbarer Norm)
universell in allen Fahrzeuge.

» Dies ist eine ,universelle”
Kinderrlickhalteeinrichtung. Sie ist nach
der ECE R 44/04 zur allgemeinen
Benutzung in Fahrzeugen zugelassen
und wird auf die meisten, aber nicht
alle, Fahrzeugsitze passen.

« Ein korrekter Einbau ist wahrscheinlich,
wenn der Fahrzeug-Hersteller im
Fahrzeug-Handbuch erklart, dass das
Fahrzeug fir eine ,universelle®
Kinderriickhalteeinrichtung dieser
Altersgruppe geeignet ist.

» Diese Kinderrtickhalteeinrichtung ist
unter strengeren Bedingungen als
Luniversell“ eingestuft worden, als dies
bei friheren Modellen, die diesen
Hinweis nicht tragen, der Fall war.

* In Zweifelsfallen wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder den Verkaufer
der Kinderrlickhalteeinrichtung.



KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT

The KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT is approved for two different

methods of installation:

1. "Semi-universal"
with the KIDFIX locking arms
into the ISOFIX fastening
points

This means: You can additionally fasten
the child safety seat into the ISOFIX
fastening points of the vehicle using the
KIDFIX locking arms. However, this
method of installation may only be used in
those vehicles cited in the following vehicle
type list.

 This type list is constantly updated. The
latest version can be obtained from us or
from our homepage: www.britax.eu /
www.roemer.eu

» Caution! Always secure your child with
the vehicle's 3-point seatbelt.

» Please note: In some vehicles the
headroom in the rear seat is limited. If
you fasten the KIDFIX XP / KIDFIX XP
SICT with the KIDFIX locking arms in
these vehicles, it may not be possible to
use the child seat up to a body height of
1.50 m. This may be the case, for
example, if the KIDFIX headrest hits the
vehicle's C-pillar.

Please observe the heights

@) ‘ shown in the type list.

A

2. "Universal”
with the vehicle's 3-point
seatbelt

This means: The child car seat is
universally approved for installation using
the tested 3-point automatic seatbelt (in
accordance with ECE R 16 or comparable
standard) in all vehicles.

» This is a "universal" child restraint
system. It is approved in accordance
with ECE R 44/04 for general use in
vehicles and will fit most, although not
all, vehicle seats.

* The correct installation described by the
vehicle manufacturer in the owner's
manual presumably refers to the
vehicle's suitability for a "universal" child
restraint system for this age group.

« This child restraint system has been
categorised under stringent conditions
as "universal", as was the case with
earlier models that do not bear this label.

« If in doubt, please refer to the
manufacturer or the vendor of the child
restraint system.
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KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT

Le KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT est homologué pour deux types de

montage différents :

1. "Semi-universel”
avec les bras
d'enclenchement KIDFIX sur
les points de fixation ISOFIX

En d'autres termes : le siége auto peut en
complément étre fixé avec les bras
d'enclenchement KIDFIX sur les points
de fixation ISOFIX du véhicule. Ce type
de montage n'est autorisé que dans les
véhicules figurant dans la liste des types
de véhicules en annexe.

+ Cette liste des types est constamment
complétée. Pour obtenir la version la
plus récente, veuillez nous contacter
directement ou consulter notre site
Internet : www.britax.eu /
www.roemer.eu

+ Attention ! Votre enfant est toujours
attaché avec la ceinture a 3 points du
véhicule.

+ A noter ! Dans certains véhicules, la
garde au-dessus du dossier est limitée.
Lorsque vous fixez le KIDFIX XP /
KIDFIX XP SICT avec les bras
d'enclenchement KIDFIX dans ces
véhicules, il se peut que vous ne
puissiez pas utiliser le siege auto
jusqu'a une taille de 1,50 m. C'est le cas
par exemple lorsque l'appui-téte KIDFIX
touche le montant C du véhicule.

Veuillez par conséquent
‘ respecter les indications de
& taille fournies dans la liste.

2. "Universel”
avec la ceinture a 3 points
du véhicule

En d'autres termes : le siége auto est
homologué pour un montage avec une
ceinture automatique a 3 points
contrélée (homologuée conformément a
la norme ECE R 16 ou une norme
comparable), et ce universellement dans
tous les véhicules.

» Ceci est un dispositif de retenue pour
enfants "universel". Ce dispositif est,
conformément a la norme ECE R 44/04,
homologué pour une utilisation
courante dans les véhicules et convient
a la plupart, et non a la totalité, des
siéges de véhicule.

* Un montage correct est possible
lorsque le constructeur du véhicule
déclare, dans le manuel d'utilisation du
véhicule, que celui-ci est congu pour un
dispositif de retenue pour enfant
"universel" pour cette classe d'age.

Ce dispositif de retenue a été intégré
dans la catégorie "universel" aprés des
tests dans des conditions plus strictes
que les modéles précédents, qui ne
portent pas cette mention.

« En cas de doute, veuillez consulter le
fabricant ou le distributeur du dispositif
de retenue pour enfant.

QR
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KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT

El KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT ha sido autorizado para dos tipos de

montaje distintos:

1. "Semi universal"y
con los brazos de enganche
KIDFIX en los puntos de
sujecion ISOFIX

Esto significa: que el asiento infantil para
vehiculos puede fijarse adicionalmente
con sus brazos de enganche KIDFIX a
los puntos de sujecion ISOFIX del
vehiculo. Este tipo de montaje sdlo esta
permitido para los vehiculos que aparecen
en la siguiente lista de modelos de
vehiculos.

+ Lalista de vehiculos se actualiza
continuamente. Puede obtener la ultima
actualizacion de la lista contactando con
nosotros o en la pagina Web:
www.britax.eu / www.roemer.eu

+ jCuidado! El nifio siempre va sujeto con
el cinturdn de 3 puntos del vehiculo.

+ Tenga en cuenta que: La libertad de la
cabeza en los asientos posteriores de
algunos vehiculos esta limitada. Si se
fija en estos vehiculos el KIDFIX XP /
KIDFIX XP SICT con los brazos de
enganche KIDFIX, puede ser que no
pueda utilizar el asiento infantil hasta
una estatura de 1,50 m. Esto sucede,
por ejemplo, si el reposacabezas
KIDFIX toca la columna C del vehiculo.

Tenga en cuenta para ello las
indicaciones de estatura en
& la lista de tipos de vehiculos.

2. "Universal”
con el cinturéon de tres
puntos del vehiculo

Esto significa: que el asiento infantil esta
autorizado para un montaje universal en
vehiculos concinturéon automatico de 3
puntos (autorizado segun ECE R 16 u
otra norma similar).

+ Se trata de un sistema de retencion
infantil de montaje "universal". Este
sistema ha sido autorizado, segun la
norma ECE R 44/04, para su empleo
general en vehiculos; podrg adaptarse a
la mayoria de los vehiculos.

» Se podra realizar un montaje correcto
cuando el fabricante del vehiculo
manifieste en el manual del vehiculo,
que el vehiculo es adecuado para la
instalaciéon de un sistema de retencion
infantil “universal” para este grupo de
edad.

» Este sistema de retencién infantil ha
sido clasificado como "universal" tras
satisfacer exigentes requisitos, caso que
no era necesario en modelos anteriores,
que no llevan esta advertencia.

Si tuviera alguna duda, péngase en
contacto con el fabricante o el vendedor
del sistema de retencion infantil.



KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT

O KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT foi homologado para dois diferentes

tipos de instalagao:

1. “Semi-universal”
com os conectores KIDFIX
nos pontos de fixacao
ISOFIX

Isto significa que: A cadeira de crianga
para automével pode ser fixada
adicionalmente com os seus conectores
KIDFIX nos pontos de fixagao ISOFIX do
automovel. Este tipo de instalagédo apenas
é permitido em veiculos, que constam da
seguinte lista de tipos de veiculos.

+ A lista de tipos é permanentemente
actualizada. Pode obter a versao mais
recente directamente da nossa parte ou
na nossa Homepage: www.britax.eu /
www.roemer.eu

» Atencao! A sua crianga esta sempre
protegida com o cinto de 3 pontos de
fixagdo do veiculo.

* Preste atengao! Em alguns veiculos, a
liberdade para a cabega nos bancos
traseiros esta limitada. Se fixar o KIDFIX
XP / KIDFIX XP SICT com os conectores
KIDFIX nestes veiculos, pode acontecer
que ndo possa utilizar o assento para
crianga, numa altura de 1,50 m. Isto
pode acontecer, por exemplo, quando o
apoio para a cabecga KIDFIX bate na
coluna C do veiculo.

Tenha atengéo as indicagées
Q de altura presentes na lista de
& tipos de automoveis.

2. "Universal”
com o cinto de 3 pontos do
veiculo

Isto significa que: E permitido instalar a
cadeira de crianga para automoével com
um cinto de seguranga com
automatismo de 3 pontos verificado
(permitido pela ECE R 16 ou por uma
norma idéntica) universalmente em todos
os veiculos.

» Este € um equipamento de seguranca
“universal” para criangas. E permitido
pela ECE R 44/04 para utilizagao geral
em veiculos e adapta-se a maioria dos
veiculos, mas ndo a todos.

» Ocorrera, provavelmente, uma
instalagdo correcta, se o fabricante de
automoveis declarar no manual do
veiculo que o veiculo esta preparado
para um equipamento de seguranga
“universal” para criangas desta faixa
etaria.

» Este equipamento de seguranca para
criangas foi classificado como
"universal“ sob condigbes mais severas
do que no caso de modelos anteriores
que nao ostentam esta indicagéo.

» Em caso de duvida, é favor dirigir-se ao
fabricante ou ao vendedor do
equipamento de seguranga para
criancgas.

QA
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KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT

KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT & omologato per due diversi tipi di

montaggio:

1. "semiuniversale"
con i bracci di arresto
KIDFIX nei punti di fissaggio
ISOFIX

Cio significa che il seggiolino da auto puo
essere ulteriormente fissato con i suoi
bracci di arresto KIDFIX sui punti di
fissaggio ISOFIX dell'auto. Questo tipo di
montaggio & perd ammesso soltanto su
auto che sono indicate nel seguente
elenco dei modelli di automobili.

+ L'elenco dei modelli viene
continuamente integrato. La versione piu
aggiornata & disponibile direttamente
presso di noi o nella nostra homepage:
www.britax.eu / www.roemer.eu

+ Attenzione! Il vostro bambino verra
sempre assicurato con la cintura a 3
punti dell'auto.

+ Attenetevi a quanto riportato di
seguito! In alcune automobili lo spazio
per la testa nei sedili posteriori € limitato.
Se in questi veicoli fissate il KIDFIX XP /
KIDFIX XP SICT con i bracci di fissaggio
KIDFIX, & possibile che non siate in
grado di utilizzare il seggiolino per
bambini di altezza superiore a 1,50 m.
Questo puo accadere ad esempio se il
poggiatesta KIDFIX urta contro il
montante C del veicolo.

O Attenetevi alle indicazioni
&‘ sulle dimensioni presenti
6

nell'elenco dei modelli.

2. "Universale“
con la cintura a 3 punti
dell'automobile

Cio significa che il seggiolino da auto &
omologato per essere montato con cintura
automatica a 3 punti collaudata
(omologata a norma ECE R 16 o norma
comparabile) in modo universale in tutte le
automobili.

« Si tratta di un sistema di ritenuta per
bambini "universale". E ammesso
secondo il regolamento ECE R 44/03
per I'utilizzo generale in automobili e si
adatta alla maggior parte dei sedili, ma
non a tutti.

« E probabile che il montaggio risulti
corretto se nel manuale dell'automobile il
produttore dichiara che I'automobile &
adatta per un sistema di ritenuta per
bambini "universale” per questa fascia di
eta.

» Questo sistema di ritenuta per bambini &
stato classificato come "universale" in
condizioni piu severe rispetto ai modelli
precedenti, i quali non possiedono
questa indicazione.

* In caso di dubbi, rivolgetevi al produttore
o al rivenditore del sistema di ritenuta
per bambini.



ABTOMOOUINBLHOE AeTcKoe cuaeHbe K' D F'X XP / K | D F'X XP

S l CT ABTomobunsHoe getckoe cuaeHbe KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT

umeeT opmumMansHoe paspellueHue Ans ABYX pa3fiMYHbIX BaApUaHTOB YCTaHOBKM:

1. "MNonyyHuBepcanbHoe"
C NOMOLLLIO KOHCONMbHbIX
c¢dmkcaTtopoB KIDFIX B
Toukax kpenneHus ISOFIX

970 03HavaeT cneaytollee: ABTOMOGUbHOE
[ETCKOe CUeHbe MOXHO AOMNOMHUTENbHO
3aKpEnUTb C MOMOLLbIO €r0 KOHCOIbHbIX
dukcatopoB KIDFIX B Toukax kpenneHus
ISOFIX TpaHcnopTHOro cpeacTtea. Takon
BapuaHT YCTaHOBKU MOXET UCNOmNb30BaTbCs
TOMbKO B aBTOMOBUISIX, yKa3aHHbIX B
NpUBEOEHHOM HIDXE CrCKe.

* CnuMcok TMNoB NOCTOSAHHO AOMOSHSAETCS.
Haunbonee akTyanbHyto Bepcuio Bbl
MOXXETE MOMyYUTb Y Hac Unu Ha Haluewn
JomaluHen ctpaHuue B Internet:
www.britax.eu / www.roemer.eu

* BHumanue! Baw pebeHok Bcerga
3aKpenneH 3-ToYeYHbIM pEMHEM
aBTOMOOUNSA.

* NMoxanyncra, noMHuTe! B HEKOTOPbLIX
aBTOMOBUNSAX BHYTPEHHSAS BblCOTa Ky30Ba
Ha 3afHMX CMOeHbAX orpaHnyeHa. Ecnn
Bbl ycTaHOBUTE B 3TUX aBTOMOOUMAX
KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT ¢
KoHconbHbIMK doukcatopamm KIDFIX, To
He UCKITHYEHO, YTO MCNONb30BaHne
neTckoro cuaeHbs go pocra 1,50 m 6yget
HeBO3MOXHO. Hanpumep, B 3ToM cryyae
BO3MOXHO COMPUKOCHOBEHUE
noaronosHuka KIDFIX, ¢ 3agHen cTolikon
Ky3oBa.

O6paTtuTe, noxanymcra,
Q BHUMaHWe Ha AaHHbIe O pocTe B

& Cnunucke TUnosB.

2. "YHuBepcanbHoe"
C 3-ToYeYHbIM peMHEeM
aBTomMoouns

OT0 03HavaeT criegytouee: ABTOMOOUNbHoe
[JeTcKkoe cupeHbe nMeeT ouumansHoe
paspeLLeHne Ha yCTaHOBKY C NPOBEPEHHBLIM
3-ToYeYHbIM aBTOMaTU4YECKUM PEMHEM
(paspeweHune B cootBeTcTBUM ¢ ECE R 16
WNn ApYruMm CpaBHUMbIM CTaH4APTOM),
YHMBepcarnbHO BO BCEX TUMax aBToMobunen.
» 370 — "yHMBepcaneHoe" npucnocobnexve,
KOTOpOE CNYXWUT AN NOAAEPXKKM pebeHka.
CornacHo ECE R 44/04 oHo pa3peLueHo
ans o6Lwero ncnonb3oBaHus B
aBTOMOGWNSAX 1 noaxoauT Ans
GOmMbLUNHCTBA, HO HE ANS BCEX,
aBTOMOOWIMbHBLIX CUOEHUIA.

« [lpaBunbHOe BCTpanBaHue ABNsSeTCA
6onee BepOATHLIM, KOTAa B NpunaraeMom
pyKoBOACTBE NpoM3BoOAMTENs aBToMobuns
3asBeHo, YTo aBTOMOBUNb NpuUrogeH Ans
"yHMBepcanbHoro" npucnocobnexuns
noaaepxku pebeHka B npegenax AaHHON
BO3PaCTHOW rpynmbl.

» 370 Nnpucnocobnexve nogaepxkm pebeHka
knaccudmumpoBaHo Kak "yHuBepcarnsHoe"
npu ycnosusx, 6onee cTpormx, 4em y
npeablaywmnx Mogenen, rae npy ToM xe
NPUMEHEHUN 3TO yKa3aHue OTCYTCTBYET.

* B cnyyae comHeHun Bbl moxeTe
obpaTuTbCs K NPoM3BOAUTENIO UMK
npoaasLy aBTOMOBMNBHOrO A4ETCKOro
CUAEHbS.

R



KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT

KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT er godkendt til to forskellige

monteringsformer:

1. "Semi universal”
med KIDFIX-armene pa
ISOFIX-
fastgeringspunkterne

Det betyder: Autostolen kan ogsa
fastgeres med KIDFIX-armene pa
ISOFIX-fastgeringspunkterne i bilen.
Denne monteringsform er kun tilladt i biler,
som er anfert pa den efterfglgende auto-
typeliste.

» Typelisten aktualiseres lgbende. Den
seneste version kan du fa direkte hos os
eller pa vores hjemmeside:
www.britax.eu / www.roemer.eu

+ Forsigtig! Barnet sikres altid med bilens
3-punkt-sele.

» Vaer opmaerksom pa felgende! | nogle
keretgjer er der ikke s& meget
hovedplads pa bagssederne. Hvis du
fastger KIDFIX XP / KIDFIX XP
SICTmed KIDFIX-armene i disse
karetgjer, kan det forekomme, at du ikke
kan bruge autostolen op til en
kropsstarrelse pa 1,50 m. Det er for
eksempel tilfeeldet, hvis KIDFIX-
hovedstgtten steder imod kgretgjets C-
sgjle.

Se de angivne storrelser i

B] typelisten.

2. "Universal”
med bilens 3-punkt-sele

Det betyder: Autostolen er godkendt til
montering med kontrolleret automatisk 3-
punkt-sele (godkendt efter ECE R 16 eller
tilsvarende standard) i alle biler.

» Dette er et "universelt" holdesystem til
barn. Det er godkendt til almindelig
anvendelse i kgretgjer efter ECE R 44/
04 og passer i de fleste kgretgjer, men
ikke i alle.

» Det er sandsynligt, at stolen kan
monteres korrekt, hvis
karetgjsproducenten har angivet i
instruktionsbogen, at kgretgjet er egnet
til "universelt" holdesystem til bgrn i
denne aldersgruppe.

» Dette holdesystem er rubriceret som
"universelt" under strengere betingelser
end ved de tidligere modeller, som ikke
havde denne maerkning.

« | tvivistilfeelde bedes du henvende dig til
producenten eller saelgeren af
bgrneholdesystemet.
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KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT

De KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT is goedgekeurd voor twee

verschillende soorten inbouw:

1. 'Semi-universeel’
Met de KIDFIX-
bevestigingsarmen aan de
ISOFIX-bevestigingspunten in
de auto
Dit betekent: Het autokinderzitje kan
tevens met de KIDFIX-
bevestigingsarmen aan de ISOFIX-

bevestigingspunten van de auto worden

bevestigd. Deze inbouwmethode mag

echter alleen worden gebruikt in auto's die

in de bijgevoegde lijst met autotypen
worden vermeld.

+ Deze typelijst wordt continu bijgewerkt.

De meest actuele versie kunt u bij ons
aanvragen of vindt u op onze
homepage: www.britax.eu /
www.roemer.eu

» Voorzichtig! Uw kind wordt altijd
samen met de driepuntsgordel van de
auto vastgezet.

* Let op! In sommige auto's is de

hoofdruimte op de achterbank beperkt.

Als u in deze auto's de KIDFIX XP /
KIDFIX XP SICTmet de KIDFIX-
bevestigingsarmen bevestigd, kan het
zijn dat het kinderzitje niet tot een

lichaamsgrootte van 1,50 m kan worden

gebruikt. Dit geldt bijvoorbeeld als de

KIDFIX-hoofdsteun tegen de C-stijl van

de auto aan komt.

O j Let hiervoor op de indicaties

voor de lichaamsgrootte in
de lijst met autotypen.

2,

'Universeel’
Met de driepuntsgordel van
de auto

Dit betekent: Het autokinderzitje is
goedgekeurd voor inbouw met een
gecontroleerde automatische
driepuntsgordel (goedgekeurd
overeenkomstig ECE R 16 of een
vergelijkbare norm), universeel in alle
auto's.

Dit is een 'universeel'
kinderveiligheidssysteem. Dit systeem
is overeenkomstig ECE R 44/04
goedgekeurd voor algemeen gebruik in
auto’s en past op de meeste, maar niet
alle, autostoelen.

Een correcte inbouw is mogelijk
wanneer de autofabrikant in het
handboek van de auto vermeldt dat de
auto geschikt is voor een 'universeel'
kinderveiligheidssysteem voor de
desbetreffende leeftijdsgroep.

Dit kinderveiligheidssysteem is onder
strengere voorwaarden als 'universeel'
geclassificeerd dan het geval is bij
vroegere modellen, die niet als zodanig
zijn geclassificeerd.

Bij twijfel kunt u contact opnemen met

de fabrikant of de verkoper van het
kinderveiligheidssysteem.

R
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KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT

KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT zostat dopuszczony do dwéch

réznych rodzajéw montazu:

1. ,,Czesciowo uniwersalny”
przy uzyciu ramion
zatrzaskowych KIDFIX w
punktach mocowania ISOFIX

Oznacza to, ze: Samochodowy fotelik
dzieciecy mozna mocowa¢ dodatkowo przy
uzyciu jego ramion zatrzaskowych KIDFIX
w punktach mocowania ISOFIX
samochodu. Ten rodzaj montazu jest
dozwolony wytgcznie w samochodach
uwzglednionych w nastepujgcej specyfikacji.
+ Specyfikacja ta jest stale uzupetniana.
Najnowszg jej wersje mozna otrzymac u
nas bgdz za posrednictwem Internetu
odwiedzajgc strone www.britax.eu /
www.roemer.eu

+ Uwaga! Dziecko w samochodzie zapinamy
zawsze samochodowym 3-punktowy
pasem bezpieczenstwa.

* Nalezy pamieta¢! W niektorych
samochodach na kanapie tylnej wystepuje
ograniczona ilos¢ miejsca na gtowy
pasazerow. W przypadku zamontowania
fotelika KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT
przy uzyciu ramion zatrzaskowych KIDFIX,
moze sie zdarzy¢, ze w foteliku nie bedg
mogty podrézowac dzieci o wzroscie 1,50
m. Bedzie tak wtedy gdy zagtéwek fotelika
KIDFIX, po zamontowaniu bedzie uderzat
o stupek C samochodu.

Nalezy zwraca¢ uwage na
Q informacje o wzroscie podane w
& specyfikacji.

2. ,Uniwersalnie“
przy uzyciu
samochodowego 3-
punktowego pasa
bezpieczenstwa

Oznacza to, ze: fotelik samochodowy
dopuszczony jest do montazu przy uzyciu
atestowanych 3-punktowych paséw
bezpieczenstwa z automatycznym
mechanizmem zwijajgcym (dopuszczonych
do uzytku zgodnie z normg ECE R 16 lub
inng poréwnywalng) we wszystkich
samochodach.

» Jest to ,uniwersalne” urzgdzenie
zabezpieczajgce dziecko. Zostato ono
dopuszczone do ogdlnego uzytku zgodnie
z ECE R 44/04 w pojazdach i pasuje do
wiekszosci jednak nie do wszystkich foteli
samochodowych.

* Prawidtowy montaz ma miejsce wéwczas,
gdy producent danego samochodu
zamiescit w instrukcji obstugi informacije,
ze samochdd jest przystosowany do
montazu na fotelach ,uniwersalnych*”
urzadzen zabezpieczajacych dzieci.

» To urzadzenie zabezpieczajace
sklasyfikowane zostato jako ,uniwersalne”
W oparciu o surowsze warunki, niz miato to
miejsce we wczesniejszych modelach nie
posiadajgcych tej wskazowki.

* W razie watpliwosci prosimy o
skontaktowanie sie z producentem lub
sprzedawca urzadzenia
zabezpieczajgcego dzieci.
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KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT je schvalena pro dva rtizné zptsoby

montaze:

1. ,,Semi univerzalni“ a
s rameny zapadky KIDFIX na
upevinovacich bodech
ISOFIX

To znamena: Détska autosedacka mize
byt navic upevnéna rameny zapadky
KIDFIX na upevinovacich bodech ISOFIX
vozidla. Tento zplsob montaze je ale
povolen jen v automobilech uvedenych v
pfilozeném seznamu typt motorovych
vozidel.

» Seznam typu vozidel se prabézné
doplfiuje. Nejaktualnéjsi verzi dostanete
pFimo u nas nebo na nasi internetové
strance: www.britax.eu / www.roemer.eu

* Pozor! Vase dité bude s 3-bodovym
bezpeénostnim pasem ve vozidle vzdy
zajisténo.

* Respektujte prosim! V nékterych
vozidlech je na zadnich sedadlech
omezen volny pohyb hlavy. Jestlize v
téchto vozidlech upevnite sedacku
KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT pomoci
ramen zapadky KIDFIX, mGze se stat,
Ze détskou sedacku nebudete moci
pouzivat az do velikosti ditéte 1,50 m. To
se muZe stat napfiklad v pfipadech, kdy
opérka hlavy u sedacky KIDFIX, narazi
na sloupek C vozidla.

Proto respektujte udaje o
&‘ velikosti v seznamu typu.

2. ,Univerzalni“
s 3-bodovym
bezpecnostnim pasem
vozidla

To znamend: Détska autosedacka je

schvalend pro montédz s testovanym 3-

bodovym automatickym
bezpeénostnim pasem (schvaleno podle
ECE R 16 nebo srovnatelné normy)

univerzalné ve vSech vozidlech.

+ Toto je "univerzalni" zafizeni pro
zabezpeceni ditéte. Je schvaleno podle
ECE R 44/04 ke vSeobecnému
pouzivani ve vozidlech, a je vhodné pro
vétSinu sedadel vozidel, ale ne pro
vSechny.

» Spravna montaz je mozna tehdy, kdyz
vyrobce automobilu v pfiruéce vozidla
prohlasi, Ze vozidlo je vhodné pro
Luniverzalni zafizeni k zabezpeceni
ditéte této vékové kategorie.

» Toto zafizeni k zabezpeceni ditéte bylo
zarazeno jako "univerzalni" za
pfisnéjSich podminek, nez tomu bylo u
drivéjSich modeld, které tento dovétek
nemaji.

» V pfipadé& pochybnosti se obrat'te na
vyrobce nebo prodejce zafizeni pro
zabezpeceni ditéte.

1
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KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT je schvaleny na dva rozlicné

druhy zalozenia:

1. ,,Semi universal“
so zapadkovymi ramenami
KIDFIX na upevnovacich
bodoch ISOFIX

Toto znamena: Detsku autosedacku
mozno okrem toho so svojimi
zapadkovymi ramenami KIDFIX upevnit’
na upevnovacie body ISOFIX na vozidlo.
Tento druh zabudovania je v8ak pripustny
len v tych automobiloch, ktoré su uvedené
v nasledovnom zozname typov.

+ Zoznam typov sa neustale doplifia.
NajaktualnejSiu verziu ziskate priamo u
nas alebo na nasej internetovej stranke:
www.britax.eu / www.roemer.eu

* Pozor! Vase diet'a je vZdy upevnené a
istené 3-bodovym pasom.

* ReSpektujte prosim! V niektorych
vozidlach je na zadnych sedadlach
obmedzeny volny pohyb hlavy. Ak v
tychto vozidlach upevnite sedacku
KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT pomocou
ramien zapadky KIDFIX, mbze sa stat’,
Ze detsku sedacku nebudete méct’
pouzivat’ az do velkosti diet'at'a 1,50 m.
To sa mOze stat’ napriklad v pripadoch,
kedy opierka hlavy na sedacke KIDFIX
naraza na stipik C vozidla.

o Preto reSpektujte udaje o

&‘ velkosti v zozname typov.

2. ,Universal”
s 3-bodovym pasom vozidla

Toto znamena: Autosedacka je schvalena
na zalozZenie s testovanym 3-bodovym
automatickym pasom (schvalena podla
ECE R 16 alebo podfla podobnej
porovnatefnej normy) univerzalne do
vSetkych vozidiel.

» Toto je ,univerzalne® zariadenie na
upevnenie deti. Sedacka je schvalena
podla ECE R 44/03 na vSeobecné
pouzivanie vo vozidlach a hodi sa na
vacsinu druhov automobilovych
sedadiel, ale nie na vSetky druhy.

» Korektna montaz je mozn4 vtedy, ked
vyrobca vozidla v priru¢ke o vozidle
prehlasuje, Zze vozidlo je vhodné na
pouzitie "univerzalneho" zariadenia na
zabezpeclenie diet'at’a tejto vekovej
skupiny vo vozidle.

» Toto detské upevinovacie zariadenie bolo
za prisnych podmienok klasifikované
ako ,univerzalne* tak, ako to bolo pri
predoslych modeloch, ktoré toto
upozornenie nenesu.

» V spornych pripadoch sa obrat’'te prosim
na vyrobcu alebo predajcu detského
upevhovacieho zariadenia.
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A KIDFIX XP | KIDFIX XP SICT beépitése két kiilonb6zé médon

engedélyezett:

1. ,,Semi univerzalis"
A KIDFIX rogzitékarokkal az
ISOFIX rogzitési pontoknal

Ez a kdvetkez6t jelenti: Az autd-
gyerekiilés kiegészitdleg rogzithetd a
KIDFIX rogzitdkarokkal a jarmi ISOFIX
rogzitési pontjainal. Ez a beépitési mod
azonban csak a kévetkezd jarmdtipus-
listaban talalhaté jarmiveknél
engedélyezett.

+ Atipuslista folyamatosan kiegészitésre
kerul. A mindenkori legaktualisabb
valtozat kdzvetlenul nalunk vagy
Homepage-tinkrél szerezhetd be:
www.britax.eu / www.roemer.eu

» Vigyazat! Gyerekét mindig a jarmi
harompontos biztonsagi éve biztositja.

+ Kérjuk vegye figyelembe: Egyes
jarmivekben a hatso uléseken
korlatozott a belmagassag. Ha On egy
ilyen jarmiben régzitia ROMER KIDFIX
XP / KIDFIX XP SICT -et a KIDFIX
rogzitékarokkal, eléfordulhat, hogy a
gyerekilést nem tudja 1,50 m-es
testmagassagig hasznalni. Ez példaul
akkor kovetkezik be, amikor a KIDFIX-
fejtamasz nekiutkdzik a jarmi C
oszlopanak.

Keérjuk vegye figyelembe ehhez
Q'+ atipuslistaban talalhato
& magassagadatokat.

2,

,Universal“
a jarmi harompontos
biztonsagi ovével

Ez a kdvetkez6t jelenti: Az autd-
gyermekiilés beépitése engedélyezett
minden olyan jarmiiben, amely bevizsgalt
(ECE R 16 vagy mas hasonlé szabvany
szerint engedélyezett) harompontos
automatikus biztonsagi 6vvel

rendelkezik.

Ez egy "univerzdlis" gyermekilés. Az
ECE R 44/04 szamu el6irasnak
megfeleléen jadrmivekben torténd
altalanos hasznalatra engedélyezett, és
a legtdbb, de nem minden autéiléshez
illeszkedik.

Egy korrekt beszerelés akkor val6szind,
ha a jarmi gyartéja a jarmu
kézikdnyvében ugy nyilatkozik, hogy a
jarm{ ilyen korcsoportu gyerekek
részére készult, "univerzalis"
gyermekiilés részére alkalmas.

Ez a gyermekiilés szigorubb feltételek
mellett nyert "univerzalisként"
besorolast, mint azok a korabbi
modellek, amelyek ezt a jeldlést nem
viselték..

Amennyiben kétségei lennének, kérjik,
forduljon a gyartéhoz vagy a
gyermekiilés eladdjahoz.

13
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KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT je odobren za dva razli€éna nacina

vgradnje:

1. ,Poluniverzalno*
z zasko€nimi ro¢icami
KIDFIX na pritrdilnih tockah
ISOFIX

To pomeni: avtomobilski otroski sedez
lahko z njegovimi zasko€nimi ro€icami
KIDFIX dodatno pritrdite na pritrdilne
tocke ISOFIX v vozilu. Vendar je ta nacin
vgradnje dovoljen samo v vozilih, ki so

navedena v prilozenem seznam tipov vozil.

» Seznam tipov vozil se sproti dopolnjuje.
NajaktualnejSo verzijo dobite
neposredno pri nas ali na nasi domaci
strani. www.britax.eu / www.roemer.eu

* Pozor! Vas otrok bo vedno zavarovan s
3-toCkovnim pasom vozila.

* Prosimo, upostevaijte! V nekaterih
vozilih je gibanje glave omejeno na
zadnje sedeze. Ce v teh vozilih pritrdite
KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT z
zasko¢nima roCicama KIDFIX, se lahko
zgodi, da otroSkega sedeza ne boste
mogli uporabljati do telesne viSine 1,50
m. To se na primer pripeti takrat, ko se
vzglavnik KIDFIX dotika C-stebra vozila.

'®) ‘ Prosimo, da v ta namen

upostevate podatke o

velikosti v seznamu tipov vozil.

2. ,Univerzalno“
s 3-tockovnim pasom vozila

To pomeni: Avtomobilski otroski sedez je
odobren za vgradnjo s preverjenim 3-
tockovnim avtomatskim pasom
(dovoljenje po ECE R 16 ali primerljivem
standardu) univerzalno za vsa vozila.

» To je ,univerzalna“ naprava za
zadrzevanje otroka. Po ECE R 44/04 je
odobrena za splo$no uporabo v vseh
vozilih in se prilega vecini vozil, vendar
ne vsem.

» Pravilna vgradnja je verjetna, ¢e
izdelovalec vozila v priro¢nik vozila
zapiSe, da je vozilo primerno za
Luniverzalno“ napravo za zadrZevanje
otrok te starostne skupine.

» Ta naprava za zadrzevanje otrok je kot
Luniverzalna“ uvr§¢ena pod strozjimi
pogoiji, kot je bilo to pri prej$njih modelih,
ki niso vsebovali tega napotka.

* V dvomljivih primerih se prosimo obrnite
na izdelovalca ali na prodajalca naprave
za zadrzevanje otrok.
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Za KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT postoje dva razli¢ita na¢ina ugradnje:

1. ,,Poluuniverzalno
s KIDFIX-usko€nim ru¢icama
na ISOFIX-priévrsnim
tockama

To znadi: Automobilsko djecje sjedalo
dodatno se moze s njegovim KIDFIX-
uskoénim ruéicama pri¢vrstiti na ISOFIX-
priévrsnim to¢kama vozila. Ova vrsta
ugradnje dopustena je samo u
automobilima koji su navedeni u sljedec¢em
popisu tipova automobila.

» Popis tipova automobila se neprestano
dopunjava. Aktualnu verziju mozete
zatraziti direktno kod nas ili na nasoj
internet stranici: www.britax.eu /
www.roemer.eu

» Oprez!Vase dijete uvijek je osigurano
pojasom s 3 tocke koji se nalazi u
automobilu.

* Pri tome imajte na umu! U nekim je
vozilima sloboda pokreta glave
ograni¢ena naslonjac¢em sjedala. Ako u
tim vozilima montirate djecje sjedalo
KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT s KIDFIX-
uti¢nim ru€icama moze se dogoditi da
djecje sjedalo ne mogu Koristiti djeca
visa od 1,50 m. To je primjerice moguce
kada KIDFIX-naslonja¢ za glavu doseze
do C-stupa vozila.

Molimo obratite paznju na
navedene veli¢ine u popisu
& tipova.

2. ,Universal”
za automobile s pojasom s
tri tocke

To znaci: Automobilsko djecje sjedalo je
atestirano za unatrg usmjerenu montazu
sa atestiranim automatskim pojasom s
tri tocke (dozvoljen po ECE R 16 ili
usporedivim standardima) univerzalno u
svim automobilima.

* Ovo je ,univerzalno® djecje sjedalo.
Atestirano je po ECE R 44/03 za op¢u
upotrebu u automobilima i primjerena je
za vecinu, ali ne za sva sjedala vozila.

» Korektna montaza je vjerojatna ako
proizvodac¢ automobila u knijizi vozila
izjavi da je to vozilo primjereno za
»univerzalno« sjedalo za djecu te
starosne dobi.

» Ovo sjedalo za djecu pod strozim je
kriterijima okarakterizirana kao
»univerzalna« nego $to je to bio slucaj
kod prijasnjih modela, koji tu napomenu
nemaju.

» U slu¢aju sumnje obratite se
proizvodadu ili prodavacu djecjeg
sjedala.

15
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KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT ar godkéand for tva olika monteringssitt:

1. Semiuniversellt
med KIDFIX-lasarmarna i
fordonets ISOFIX-fasten

Forklaring: Bilbarnstolen kan monteras
med KIDFIX-lasarmarna i fordonets
ISOFIX-fasten. Monteringssattet ar dock
endast tillatet i fordon som ingar i
fordonstyplistan nedan.

» Fordonstyplistan kompletteras
regelbundet. Ta kontakt med oss om du
vill ha den allra senaste versionen. Den
finns ocksa pa var hemsida:
www.britax.eu / www.roemer.eu

» Varning! Barnet ska alltid spannas fast
med fordonets 3-punktsbalte.

» Tank pa: | vissa fordon begrénsas
huvudrérelserna av ryggstédet. Om du
monterar en KIDFIX XP / KIDFIX XP
SICT med KIDFIX-lasarmarna i ett
sadant fordon kan det handa att
barnstolen inte kan anvandas upp till
kroppsstorleken 1,50 m. Det kan
exempelvis vara fallet om KIDFIX-
huvudstddet stéter emot fordonets C-
stolpe.

o j Las storleksanvisningarna i

& fordonstyplistan.

2. Universellt
med fordonets 3-
punktsbalte

Forklaring: Bilbarnstolen ar godkand for
montering med godkant 3-punktsbalte
(enligt ECE R 16 eller jamfoérbar norm) i
alla fordon.

* Detta ar en "universell"
barnsakerhetsanordning. Den &r
godkand enligt ECE R 44/04 for allman
anvandning i fordon och passar de
flesta, men inte alla, fordonssaten.

» Barnsakerhetsanordningen far endast
monteras i de fordon dar det i fordonets
instruktionsbok framgar att montering av
en "universell" barnsakerhetsanordning i
aktuell aldersgrupp ar tillaten.

Barnsakerhetsanordningen tillhér den
"universella" kategorin, enligt de nya
strangare bestdmmelserna (i Tyskland).
Tidigare modeller som inte hade denna
beteckning tillhérde samma kategori.

Kontakta i tveksamma fall tillverkaren
eller aterforsaljaren.
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KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT er godkjent for to forskjellige

monteringsmater:

1. "Semi-universal“
med KIDFIX-
monteringsarmer pa ISOFIX-
monteringspunktene

Dette betyr: Bilbarnesetet kan i tillegg
monteres med sine KIDFIX-
monteringsarmer til ISOFIX-
festepunktene i bilen. Denne
monteringsmaten er dog kun tillatt i biler
som er oppfert i den etterfglgende
biltypelisten.

» Typelisten oppdateres kontinuerlig. Den
mest aktuelle versjonen far du enten
direkte hos oss eller pa var nettside:
www.britax.eu / www.roemer.eu

+ Forsiktig! Ditt barn blir alltid sikret med
bilens 3-punktsbelte.

» Vaer oppmerksom pa folgende! |
enkelte biler er det liten takhgyde i
baksetet. Hvis du monterer KIDFIX XP /
KIDFIX XP SICT med KIDFIX-
monteringsarmer i slike biler, kan det
hende at barnesetet ikke kan brukes for
kroppsstarrelser opp til 1,50 m. Dette er
f.eks. tilfellet hvis KIDFIX-hodestgtten
stater an mot bilens C-sgyle.

Ta hensyn til
Q . .
storrelsesangivelsene i
&‘ typelisten.

2. "Universal”
med bilens 3-punktsbelte

Dette betyr: Bilbarnesetet er universalt
tillatt for montering med kontrollert 3-
punkts automatisk belte (godkjent i
samsvar med ECE R 16 eller
sammenlignbar norm) i alle kjgretgy.

* Dette er et "universalt"
barnesikringsutstyr. Det er godkjent i
henhold til ECE R 44/04 for generell
bruk i biler, og passer til de fleste, men
ikke alle bilseter.

» Korrekt montering er sannsynlig dersom
bilprodusenten erkleerer i bilens handbok
at bilen er egnet for et "universalt"
barnesikringsutstyr.

» Dette barnesikringsutstyret er klassifisert
under strengere betingelser enn det som
var tilfellet for tidligere modeller som ikke
har denne henvisningen.

« | tvilstilfeller, vennligst henvend deg til
produsenten eller selgeren for
barnesikringsutstyret.

QY
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KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT turvaistuimella on kaksi hyvaksyttya

asennustapaa:

1. ”Semi universal”
KIDFIX-varmistinvivuilla
ISOFIX-kiinnityspisteisiin

Tama tarkoittaa, ettd auton turvaistuin

voidaan kiinnittaa lisdksi KIDFIX-

varmistinvivuilla auton ISOFIX-
kiinnityspisteisiin. Tama asennustapa on
hyvaksytty vain autoissa, jotka on lueteltu
seuraavassa automalliluettelossa.

» Automalliluetteloa paivitetédan jatkuvasti.
Ajantasaisen luettelon saat suoraan
meilta tai osoitteesta www.britax.eu /
www.roemer.eu.

» Varo! Lapsi on kiinnitettava aina auton
kolmipisteturvavyolla.

* Huomioi seuraavaa Joissakin
ajoneuvoissa sisakorkeus on
takaistuimella rajallinen. Jos kiinnitat
naissa ajoneuvoissa KIDFIX XP /
KIDFIX XP SICT -turvaistuimen KIDFIX-
varmistinvivuilla, voi olla etta
turvaistuinta ei voi kayttaa 1,50 m
kokoon saakka. Nain kay esimerkiksi
silloin, kun KIDFIX-paatuki osuu
ajoneuvon C-pilariin.

Huomioi koosta annetut
Q1+ tiedot, jotka Ioydat

&‘ automalliluettelosta.

2. ”"Universal”
auton kolmipisteturvavyon
avulla

Tama tarkoittaa, ettd auton turvaistuin on
hyvaksytty asennettavaksi tarkastetun
kolmipisteturvavyon avulla (hyvaksynta
standardin ECER 16 tai vastaavan
mukaan) yleisesti kaikkiin ajoneuvoihin.

» Tama on "yleinen” turvaistuin. Se on
hyvaksytty standardin ECE R 44/04
mukaisesti kaytettavaksi yleisesti
ajoneuvoissa ja sopii useimpien, muttei
kaikkien, ajoneuvojen istuimiin.

» Oikea asennus on todennakaisesti
mahdollinen, jos ajoneuvon kasikirjassa
on ilmoitettu, ettad ajoneuvo soveltuu
“yleiselle” taman ikaryhman
turvaistuimelle.

» Tama turvaistuin on luokiteltu yleiseksi
(universal) tiukemmilla kriteereilla kuin
aikaisemmat mallit, joissa ei ole tata
merkintaa.

 Jos sinulla on kysymyksia, kaanny
turvaistuimen valmistajan tai myyjan
puoleen.
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KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT e pa3spelueHa 3a ABa pa3fiIu4HM HaYnHa

Ha MOHTUpPaHe:

1. ,.lNonyyHuBepcaneH*
C OrpaHUYMUTENTHUTE pamMeHa
KIDFIX Ha ToukuTe 3a
3akpenBaHe ISOFIX

ToBa o3HauaBa, Ye: feTckaTta cefjarnka 3a
aBTOMOGOWN MOXe Aa 6bAe AOMBLITHUTENHO
3aKpeneHa 3a NpeBO3HOTO CPeACTBO
NoCpeaCTBOM OrpaHMYMTEeNTHUTE paMeHa
KIDFIX 3a ToukuTe 3a 3akpenBaHe ISOFIX.
To3u Ha4uH 3a MOHTUpaHe o6aye e NO3BONeH
€VHCTBEHO 3a NPEBO3HU CPEACTBa,
MoCcOYeHM B CNNCHKA Ha TUMNoBeTe
aBTOMOGWNU no-aorny.

* TUNOBUAT CNNCBK CE AOMbIIBA MOCTOAHHO.
AkTyanHaTa Bepcus e nomnyduTe
OVPEKTHO OT Hac UMM Ha HallaTa MHTEPHET
cTpaHuua: www.britax.eu / www.roemer.eu

* BHumanue! Baweto gete Tpsibea BuHaru
na 6bae cbe 3akonyaH npegnaseH 3-
TOYKOB KorfaH B aBToMobuna.

* Mons, o6bpHeTe BHMMaHue! MNpu HAKon
NpeBO3HM cpeacTBa NPOCTPAHCTBOTO Hag
3agHata cefarnka e orpaHudeHo. Korato
MOHTMpaTe B Nogo6GHN aBToMOGUNN
KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT ¢
orpaHunynTenHute pameHa KIDFIX e
Bb3MOXHO a He CTe B CbCTOsIHME Aa
n3nona3earte getckara cefarnka 3a
Buco4dmHa ot 1,50 m. TakbB € cnyyasr,
Korato onopara 3a rnaeata Ha KIDFIX ce
yapsa B C-nognopata Ha NpeBO3HOTO
cpeacTso.

Monsi, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha
@) ykasaHuTe pa3mepu B TUMNOBUS

& CMUCDBK.

2. "YHuBepcaneH"
C 3-TOYKOB KOJlaH Ha
NpPeBO3HOTO CpeAcTBO

ToBa 03Ha4aBa, ye: e pas3peLleHo
MOHTMpPAHETO Ha AeTckaTta cefdarnka 3a
aBTomMobun ¢ ogobpeHnsi 3-ToukoB
aBTOMaTUYEH KonaH (pa3peLleH CbrmnacHo
ECE R 16 unu nogobeH ctaHgapT),
YHUBEpCanHo 3a BCUYKM NPEBO3HN CPeAcTBa.
» ToBa e "yHuBepcanHo", 3agbpxaLlo
AeteTo npucnocobneHue. To e pa3pelueHo
no ECE R 44/04 3a o6ujo nanonseaHe B
NpPeBO3HN CPEACTBA U CTaBa 3a NoBeYETO,
HO He BCUYKW, cedarnku Ha NpeBo3HuUTe
cpeacTea.

* [paBUNHMAT MOHTaX € Bb3MOX€EH, KoraTto
aBTOMOBUMHNAT NpoussoanTen
Jeknapupa B pbKOBOACTBOTO Ha
NpPeBO3HOTO CPEACTBO, Ye TO €
"yHuBepcanHo" NnpurogeHo 3a 3agbpalim
AeTeTo npucnocobnexuns 3a Tasu
Bb3pacToBa rpyna.

QR

ToBa 3aAbpiKaLLo AeTeTo npucnocobneHve
€ onpegeneHo Kato "yHuBepcanHo" B
CbLOTBETCTBME C MO-CTPOrU U3NCKBAHUS,
OTKOMKOTO NpW NO-paHHU MOAENU, KOUTO
He CbabpXaT TakoBa yKasaHue.

» B cny4ai Ha CbMHEHUs1, Monsl, 0GbpHeTE
ce KbM NpOou3BOAUTENS WU KbM
npogasaya Ha 3a4bpXaLloTo AETETO
npucnocobnexue.
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KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT este permis pentru doua tipuri diferite de

montaj:

1. ,,Semi universal“
cu brate de sustinere KIDFIX
la punctele de fixare ISOFIX

Acest lucru inseamna: Scaunul auto pentru

copii poate fi fixat suplimentar cu bratele
sale de sustinere KIDFIX in punctele de

fixare ISOFIX ale automobilului. Acest tip

de montaj este permis numai in cazul
automobilelor care sunt mentionate in
urmatoarea lista cu tipuri de vehicule.

« Lista cu tipurile de vehicule este
actualizata permanent. Versiunea
actuala poate fi obtinuta direct de la noi
sau de pe pagina noastra web:
www.britax.eu / www.roemer.eu

+ Atentie! Copilul dumneavoastra este
asigurat mereu cu centura cu fixare in 3
puncte a automobilului.

+ Varugam sa acordati atentie! La unele
automobile spatiul liber pentru cap in
cazul locurilor din spate este redus. Daca
fixati in aceste automobile KIDFIX XP /
KIDFIX XP SICTcu ajutorul bratelor de
sustinere KIDFIX, se poate intdmpla ca
scaunul pentru copii sa nu poata fi utilizat
pana la o inal{ime a corpului de 1,50 m.
Acest lucru se intdmpla de exemplu
atunci cand tetierele KIDFIX ating stalpul
C al automobilului.

Va rugam sa luati nota de

Q indicatiile privind

ﬂ dimensiunile din lista cu tipuri

de vehicule.

2. ,Universal”
cu centura cu fixare in 3
puncte a automobilului

Acest lucru inseamna: Scaunul auto
pentru copii este permis pentru montarea
cu centura automata cu fixare in 3
puncte testata (recunoscuta conform ECE
R 16 sau 0 norma echivalenta) universal in
toate automobilele.

» Acesta este un echipament "universal"
de sprijinire a spatelui copilului. Nu este
permisa utilizarea generala in vehicule
conform ECE R 44/04 si este compatibil
cu majoritatea, dar nu cu toate scaunele
vehiculelor.

» Este probabila o montare corecta daca
producatorul vehiculului specifica n
manualul vehiculului ca este adecvat
pentru un echipament "universal" de
sprijinire a spatelui copilului pentru
aceasta categorie de virsta.

Acest echipament de sprijinire a spatelui
copilului a fost clasificat ca "universal" in
conditii stricte, cum nu a fost cazul
modelelor anterioare, care nu aveau
aceasta indicatie.

« Tn caz de indoiala contactati
producatorul sau comerciantul
echipamentului de sprijinire a spatelui
copilului.
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KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT igin iki farkli montaj tiiriine izin

verilmektedir:

1. "Yan universal”
KIDFIX kilitleme kollari ile
ISOFIX tespit noktalarina

Bunun anlami sudur: Arag ¢ocuk koltugu,
sahip oldugu KIDFIX kilit kollari ile aracin
ISOFIX tespit noktalarina ilave bir
sekilde tespit edilebilir. Bu montaj tiirline
sadece asagidaki tip listesinde adi gegen
araclarda izin verilmektedir.

« Tip listesi surekli olarak
tamamlanmaktadir. Giincel listeyi bizden
veya internet sayfamizdan temin
edebilirsiniz: www.britax.eu /
www.roemer.eu

+ Dikkat! Cocugunuz aracin 3-noktadan
baglantili emniyet kemeri ile her zaman
glivendedir.

« Liitfen dikkat ediniz! Bazi araglarda,
arka koltuklarda kafanin serbest kalmasi
sinirhdir. Bu araglarda KIDFIX'i KIDFIX
XP / KIDFIX XP SICT kilitteme kollari ile
tespitlediginizde cocuk koltugunu, 1,50
m boyuna kadar kullanamayabileceginiz
durum meydana gelebilir. Bu durum,
ornegin KIDFIX bag destekleri aracin C
kolonuna carptiginda olusur.

O‘ Latfen tip listesindeki boy

bilgilerini dikkate aliniz.

2. ,Universal®
aracin 3-noktadan baglantili
emniyet kemeri ile

Bunun anlami sudur: Arag ¢ocuk
koltugunun, kontrol edilmis 3-noktadan
baglantili otomatik emniyet kemeri
(ECE R 16 veya benzeri bir norma goére
onaylanmis) ile tum araclara tniversal
olarak monte edilmesine izin verilmektedir.

» Bu sistem “Universal” bir cocuk tutma
tesisatidir. ECE R 44/04’e gore tim
otomobillerde genel kullanimina izin
verilmistir ve hepsi olmasa da ¢odu ara¢
koltuguna uygundur.

» Arag Ureticisi aracin el kitapgiginda
otomobilin bu yas grubuna yonelik bir
“Universal” gocuk tutma sistemine uygun
oldugunu belirtmigse, montaj blyuk
olasilikla dogru sekilde yapilabilecektir.

» Bu ¢ocuk tutma tesisatlari son derece
kati sartlari yerine getirerek “Universal”
kademesine yerlesmistir, bu bilgiyi
tasimayan 6nceki modellerde bu durum
s6z konusu degildir.

» Emin olamiyorsaniz liitfen gocuk tutma
tesisatinin saticisina veya Ureticisine
daniginiz.

QY
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KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT

Turvaistet KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT on lubatud paigaldada kahel

erineval moel:

1. (pooluniversaalne)
KIDFIX-lukustushoobadega
soiduki ISOFIX -
kinnituspunktide kiilge
Kinnituspunktid

See tdhendab: laste turvaiste on vdimalik
kinnitada tadiendavalt KIDFIX-
lukustushoobadega sdiduki ISOFIX-
kinnituspunktide klge. Selline
paigaldusviis on aga sertifitseeritud ainult
sbidukites, mis on kirjas alljargnevas
soidukitiupide nimekirjas.

+ Soidukitliipide nimekirja taiendatakse
jooksvalt. Kdige uuema versiooni saate
otse meie kaest vdi meie kodulehelt:
www.britax.eu / www.roemer.eu

+ Ettevaatust! Teie laps kinnitatakse alati
s8iduki 3-punktilise turvavodga.

» Palun pange tidhele! Osades
sBidukites on pea likumine tagaistmetel
piiratud. Kui kinnitate sellistes
sOidukites KIDFIX XP / KIDFIX XP
SICTi KIDFIX-lukustushoobadega, voib
juhtuda, et kuni pikkuseni 1,50 m ei ole
Teil vdimalik turvaistet kasutada. Seda
esineb naiteks juhul, kui KIDFIX-peatugi
pdrkab vastu sdiduki C-posti.

Palun poorake sellega seoses

Q tahelepanu tiitipide

& nimekirjas margitud

suurustele.

2. ,Universal”
3-punktilise auto
turvavooga

See tahendab: laste turvaiste on
sertifitseeritud paigaldamiseks 3-
punktilise automaatse turvavooga
(heaks kiidetud vastavalt ECE R 16 voi
vérreldavale normile) universaalselt
koikides autodes.

» See on laste universaalne seljatoega
turvaiste. Seda lubatakse vastavalt
standardile ECE R 44/04 kasutada
sdidukites ning sobib peaaegu koigile
autoistmetele.

» Tdenaoliselt paigaldate turvaistme
oigesti, kui sdidukitootja on soiduki
kasiraamatus markinud, et sdiduk sobib
laste universaalse seljatoega turvaistme
kasutamiseks selles vanusegrupis.

Laste seljatoega turvaiste on vastavalt
rangematele tingimustele liigitatud
universaalsena erinevalt varasematest
mudelitest, mis ei olnud nimetatud
viitega.

Kahtluste korral pé6rduge palun laste
seljatoega turvaistme tootja voi milja
poole.
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KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT ir sertificéts diviem dazadiem montazas

veidiem:

1. ,,pusuniversals”
ar KIDFIX fikseSanas
stieniem ISOFIX
stiprinajuma punktos

Tas nozimé: Bérnu autosédekltti var
papildus nostiprinat ar KIDFIX
fikséSanas stieniem transporta lidzek|a
ISOFIX stiprinajuma punktos. Tomér
S§ads montazas veids ir atlauts tikai tajos
transportlidzeklos, kas ir minéti talak
pievienotaja transportlidzek|u veidu
saraksta.

+ Saraksts tiek nepartraukti papildinats.
Pasu jaunako versiju Jis varat sanemt
pie mums vai mdsu majas lapa:
www.britax.eu / www.roemer.eu

* Uzmanibu! Jusu bérns tiek vienmér
aizsargats ar transporta [t1dzekla 3
punktu droSibas jostu.

* Ladzu, ievérojiet! Dazu transporta
lTdzeklu aizmuguréjos sédeklos ir
ierobezota galvas brivibas pakape. Ja
Jis $ada transporta lidzekIT nostiprinat
KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT ar KIDFIX
fikséSanas stieniem, var gadtties, ka Jas
nevarat izmantot bérnu sédekliti I1dz
kermena garumam 1,50 m. Pieméram,
ta notiek tad, ja KIDFIX galvas balsts
atduras pret transportlidzekla C balstu.

Tapéc, lidzu, ieveérojiet
‘ transportlidzek|u veidu saraksta
& dotos izmérus.

2. "Universals"
ar transportlidzek|a 3
punktu drosibas jostu

Tas nozimé: Bérnu autosédeklttis ir

sertificéts montazai ar parbaudttu 3
punktu automatisko jostu (sertificétu
saskana ar ECE R 16 vai tam pielidzinamu
standartu) visos transportlidzek|os
universali.

» Tas ir "universals" bérnu droSibas
sédeklitis. Saskana ar ECE R 44/04 tas
ir sertificéts visparéjai izmantoSanai
automasinas un derés lielakajai dalai,
tacu ne visiem automasinu sédekliem.

» Pareiza uzstadiSana ir iesp&jama, ja
automasinas razotajs automasinas
rokasgramata paskaidro, ka automasina
ir piemérota STs vecuma grupas
"universalajam" bérnu drosibas
sédeklitim.

+ Sis bérnu droibas sédeklrtis atbilstosi
stingrakiem nosacijumiem ir klasificéts
ka "universals" atSkirtba no agrakiem
modeliem, kuriem Sadas norades nav.

+ Saubu gadijuma, lidzu, vérsieties pie
bérnu drosibas sédekli$a razotaja vai
tirgotaja.

QI
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KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT leidziama montuoti dviem skirtingais

biadais

1. ,,pusiau universalus*
Su KIDFIX fiksavimo
gembémis automobilio
ISOFIX
tvirtinimo taskuose

Tai reiSkia: automobiline vaiko sédyne
galima papildomai pritvirtinti su KIDFIX
tvirtinimo gembémis automobilio ISOFIX
tvirtinimo taskuose. Taciau toks
montavimo bldas leidziamas tik
automobiliuose, kurie nurodomi
pateikiamame automobiliy modeliy sgrase.

» Modeliy sarasas nuolat papildomas.
Naujausig versijg gausite tiesiogiai i$
masy arba rasite musy interneto
svetainéje: www.britax.eu /
www.roemer.eu

+ Atsargiai! Jusy vaikas visada
prisegamas su transporto priemonés 3
sujungimo tasky dirZu.

» Atkreipkite démesj! Kai kuriuose
automobiliuose kébulo aukstis galinése
sédynése yra ribotas. Jeigu Siuose
automobiliuose tvirtinsite KIDFIX XP /
KIDFIX XP SICT su KIDFIX fiksavimo
gembemis, gali bati, kad negalésite
naudoti vaiko sédynés iki 1,50 m dgio.
Taip atsitiks tuomet, jei KIDFIX galvos
atrama remsis j statramstj. (C).

o ‘ Prasom atsizvelgti j dydziy

lentele modeliy sarase.

2. ,Universal”
su transporto priemonés 3
sujungimo tasky dirzu
Tai reiSkia: automobiling vaiko sédyne
leidziama montuoti su patikrintu 3
sujungimo tasky automatiniu dirzu
(aprobuotas pagal ECE R 16 arba
analogiSkg standartg) universaliai visuose
automobiliuose.

* Tai yra ,universali“ vaiky tvirtinimo
automobiliuose sistema. Sistema
leidziama naudotis automobiliuose
remiantis standartu ECE R 44/04. Ji
tinka daugeliui, bet ne visoms
automobiliy sédynéms.

» Tinkamai sumontuoti galima tuomet, jei
gamintojas automobilio eksploatavimo
vadove nurodo, kad Sis tinka
Luniversalioms” Sios amziaus grupés

vaiky tvirtinimo automobiliuose

sistemoms.

+ Si vaiky tvirtinimo automobiliuose
sistema buvo priskirta ,universalioms*
vadovaujantis grieztesniais
reikalavimais, nei tai buvo daroma
gaminant ankstesnius modelius, kuriems
8is nurodymas nebuvo taikomas.

» Kilus abejonéms, kreipkités j gamintojg
arba j vaiky tvirtinimo automobiliuose
sistemos pardaveja.
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Automobilsko decije sediSte KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT sme da se

ugraduje na dva razli¢ita nacina:

1. ,,Polu univerzalno*
uz KIDFIX rucice za
uglavljivanje na ISOFIX
priévrsnim mjestima
To znadi: Automobilsko decije sediSte se
dodatno moze pri¢vrstiti KIDFIX
rucicama za uglavljivanje na ISOFIX
priévrsna mjesta u vozilu. Ovaj nacin
ugradnje dozvoljen je samo u vozilima
navedenim u sljedec¢em popisu vrsti vozila.

» Popis vrsti se naknadno azurira.
Trenutnu verziju mozete dobiti kod nas ili
na nasoj internet stranici: www.britax.eu
/ www.roemer.eu

» Oprez! Vase se dete u decijem sedistu
uvek osigurava pojasom automobila sa
3 tacke.

* Pripazite! U mnogim vozilima je
ograni¢eno kretanje oko mjesta za glavu
na straznjim sjedalima. Kada u takvim
vozilima pricvrstite KIDFIX XP / KIDFIX
XP SICT s KIDFIX ru€icama za
uglavljivanje, moze se dogoditi da djecje
sjedalo ne mogu Koristiti osobe nize od
1,50 m. To se, primjerice, deSava kada
su KIDFIX naslonjaci za glavu prislonjeni
na C-stupove vozila.

Pripazite na podatke o
5‘ veli¢éinama koji su naznaceni u

popisu vrsti.

2. ,Univerzalno*“
za automobile sa pojasom
sa 3 tacke

To znadi: U automobilsko djecje sjedalo se

moze univerzalno ugraditi u sva vozila s
ispitanim provjerenim automatskim
pojasom s 3 tocke (odobren prema ECE
R 16 ili usporedivim standardom).

» To je ,univerzalna“ naprava za djecje
sjedalo. Ona je odobrena u skladu s
ECE R 44/04 za opcu primjenu u
vozilima i odgovara sjedalima u vecini
vozila.

Vjerojatnost ispravnog postavljanja ovisi
o proizvodacu vozila koji u
automobilskom priru¢niku mora navesti
je li vozilo primjereno za ,univerzalnu®
napravu za djecje sjedalo i za dobnu
skupinu.

» Ova naprava za djecje sjedalo je u
nekim strozijim uvjetima klasificirana kao
Luniverzalna®“, za razliku od ranijih
modela koji nisu imali tu naznaku.

U slucaju dvojbe, obratite se
proizvodadu ili prodavacu naprave za
djecje sjedalo.

R
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To KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT gival eykekpipévo yia dUo TpotToug

XpAong:

1. "semi universal”
Me Toug Bpayioveg KIDFIX yia
oTEPEWON OTA ONuEia
orepéwong ISOFIX

AuT6 onuaivel: To Taudiké kabiopa
QUTOKIVATOU UTTOpPEi EMITTPOOBETA Va
OTEPEWOET OTO AUTOKIVNTO PE TOUG Bpaxioveg
otepéwong KIDFIX ota onpsia otepéwong
ISOFIX. AuT6g 0 TpOTTOG TOTTOBETNONG OPWG
gival katdAAnAog pévo yia Ta oxnuaTa Tng
ANioTag TToU aKkOAOUBEI.

* H AioTa pe Toug TUTTOUG TWV OXNUATWYV
EVNMUEPWVETAI CUVEXWG. MTTOpEiTE Va
Bpeite TNV TpExouca €kdoan oToV ICTOTOTTO
pag: www.britax.eu / www.roemer.eu

* NMpoooxn! Oa Tpémel TavTa va
ao@aAi¢ete To TTadi 00g pe TN wvn 3
OnNMEIWY TOU QUTOKIVATOU.

* NMapakaAoUpue Tpocé€Te! e opiopéva
oXAMaTa €ival TTEPIOPICPEVOG O XWPOG TTOU
uTTApXEl OTA TTIOW KaBiouaTa yia TO KEQPAAI
Tou TTaIdIoU. Av XpNOIUOTIOINCOETE TO
KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT pe Toug
Bpaxioveg otepéwaong KIDFIX,
EVOEXOUEVWG VO YNV UTTOPETETE VO
agloTToINOETE TTANPWG TN duvVaTOTNTA TOU
KaBiopaTog yia ac@aAion TTaIdIwy Pe UYog
€wg 1,50 m. Kam 1€1010 TBAVOV va
oupBaivel av TTapadeiyparog Xapiv 1o
mpooké@alo Tou KIDFIX Bpiokel otnv
KOAWVQ TOU QUTOKIVITOU.

ZXETIKA Je auTd To BEPa, dilaBdoTe
Q TIPOCEKTIKA T OTOIXEiO UYPoug
& TTOU ava@EépovTal aTn AioTa
QUTOKIVATWV.

2. "universal”
Me Tn dwvn 3 onueiwyv Tou
OUTOKIVITOU

Auté onuaivel: To TTaidikéd kabioua
QAUTOKIVATOU €ival EYKEKPIPEVO yIa
TOTToBETNON PE eAeypévn auTtoparn {wvn 3
onueiwv (éykpion katda ECE R 16 1)
avTioTolxo TTPATUTIO) yia XpACN o€ 6Aa Ta
oxnuara.

* AuTA €ival pia didTagn ouykpdatnong
TraidikoU kabiopaTtog "universal”, dnAadn
yia xprion o€ 6Aa Ta oxnuaTta. Eivai
eyKekpIuévn olpgwva ue 1o TpdTuTTo ECE
R 44/04 yia yevikr xprion o€ OXAUATA Kal
TaIPIAdel oTa TTEPICOOTEPA, OAAG OXI 0€ OAa
Ta KaBiouara.

* ZwOoTA TOTTOBETNON PTTOPET va Yivel, av o
KOTOOKEUAOTAG TOU OXNUATOG AVAPEPEI OTO
€YXEIPi®I0 TOU OXAMATOG OTI TO OXNUa Eivail
KaTdAAnAo yia xpron didragng
ouykpdtnong TraidikoUu kabiopatog
"universal".

* Auth n didTagn ouykpaTnong TTaIdIKoU
KaBiopartog éxel xapakTnpIoTei "universal”
ME TTOAU auaTnpdTEPES TTPODIAYPAPES ATTO
O o€ TTaAaI6TEPO HOVTEAQ TTOU BEV PEPOUV
auTr Tnv évoeign.

e X& TEPITITWON AP@IBOAIWY, TTAPAKAAOUUE
aT1reuBuvBeiTe OTOV KATAOKEUAOTH 1 TO
onueio TwANong Tng didtagng
ouykpdtnong TraidikoU kabiopaTtog.
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OnTadve aBToMmobinbHe kpicno KIDFIX XP / KIDFIX XP SICT
[O3BONAETHLCA BCTAaHOBSIOBATU 3a AONOMOroL0 ABOX Pi3HMX TUNIB

1. ,,HaniByHiBepcan*
3 cpikcaTopamu KIDFIX Ha
Toukax KpinneHHA ISOFIX

To670: [IuTsiye aBTOMOBINbHE KpiCno MoXHa
[A0[aTKOBO 3akpinuTi B aBTomMobini 3a
nonomoroto cpikcaropiB KIDFIX Ha Toukax
kpinneHHsi ISOFIX. Lien Tnn yctaHOBKU
[03BOMSIETLCA NULLE B aBTOMOGINSAX, WO € B
HaBelEHOMY HIDKYE CMUCKY TUMIB
TpaHCNOPTHMX 3acobiB.

* Cnucok TuniB TpaHCNoOpTHMX 3acobis
NOCTINHO AONOBHIOETLCA. HanakTyanbHiwy
Bepcito cnucky Bu moxete oTpumatu
6e3nocepenHLO y Hac abo Ha HaLin
OOMaLLHin cTopiHui: www.britax.eu /
www.roemer.eu

* MonepepxeHHA! Bawa antuHa 3aBxam
noBuHHa Byt NnpuctebHyTa
aBTOMODBINbHNM 3-TOYKOBUM pEMEHEM
Gesneku.

+ 3BepHiTb yBary! [lesiki aBTomo6ini MatoTb
obMeXeHUIN NpoCTip Haz rofioBo Ha
3aHix cuaiHHAX. Akwo By BcTaHoBMOETE
anTade aBTooGinbHe kpicno KIDFIX XP /
KIDFIX XP SICT 3 dpikcaTtopamu KIDFIX
came B TakoMy aBTOMOOini, cnig 3BepHyTH
yBary, LWo ANTAYI Kpicra He MOXHa
BMKOPWCTOBYBATK ANSA AiTeN, 3piCT SKnX
ctaHoBuTb noHag 1,50 m. Lle ctocyeTbesa
TUX BUNAAKiB, KOnu, Hanpvknag,
nigronisHuk KIDFIX goTopkaeTbcsa o
3a[HbOI CTiliku Ky30Ba aBTOMOGins.

[nsa ysoro cnig goTpumyBaTmca
Q 3a3Ha4YeHUX po3MipiB y CNncKy
& TUNIB TPAHCMOPTHUX 3acobiB.

2,

»YHiBepcan“
3 aBTOMOGiNbHUM 3-
TOYKOBUM peMeHeM 6e3neku

TobT1o: utsye aBTOMObINbLHE Kpicno
[03BOMEHO BCTAHOBMNIOBATK B yCi aBTOMOGINi
3 nepeBipeHM aBTOMaTUYHMUM 3-TOYKOBUM
peMeHem 6e3neku (noroaxeHo 3rigHo 3 ECE
R 16 abo BignoBigHO A0 BCTAHOBNEHUX
HOpM).

Lle ,yHiBepcanbHe" KpinneHHs, LWo cryrye
nns 6e3ne4yHoro CUaiHHA AUTUHU. BoHo
mae no3Bin ECE R 44/04 pns 3aranbHOO
BMKOPWUCTaHHS B aBTOMODGINsX i nacye
Maike [0 BCiX aBTOMOBINbHUX CUAIHb.
MpaBunbHe BCTAHOBMEHHS MOXIMBE 3a
YMOBM, LLO BUPOOHMK TPAHCMOPTHOIO
3acoby 3a3Havae B iHCTPYKLIT 3
ekcnnyarauii TpaHCMopTHUM 3acoboM, Lo
aBTOMOOINb niaxoauTb ANA obnagHaHHA
LYHIBEpCanbHUM® KPiNeHHsM, Lo crnyry
Ons 6e3nevyHoro cuaiHHA QUTUHK, ans
BiAMNOBIAHOI BiKOBOI rpynu.

Lle kpinneHHs, wo cnyrye ans 6eane4Horo
CUAIHHA OUTUHW, Byno KnacugikoBaHo SK
"yHiBepcanbHe" 3a binbLl CyBOpUX yMOB,
aHix nonepegHi mogeni, LWo He MalTb
LibOro MapKyBaHHS1.

Axwo By maete cymHiBK, 3BEPHITECA 0
BMpoGHMKa abo npoaaBLs KpinneHHs, Wwo
cnyrye onst 6e3ne4yHoro CUAiHHA QUNHMW.

VR
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@ D - Anzahl der Tiren

| D - Anzahl der Sitze

* D - ab Baujahr

ISOFIX D - vor dem Kauf nachschauen ob das Fahrzeug mit
ISOFIX-Verankerungen ausgestattet ist

Q

ﬂ] D - maximale KoérpergroRRe

...D - zugelassene Sitzplatze

D - Limousine

D - Kombi
=% D-Cabrio
@5 D-FlieRheck
@ D -Van
6% D - Coupée

1)

D - Die tief im Sitzpolster liegenden ISOFIX-
Verankerungspunkte erschweren den Einbau. Bitte
vergewissern Sie sich dass beide ISOFIX-Rastarme richtig
einrasten.

4 GB - No. of doors
“ GB - No. of seats
*

GB - Starting from the year of manufacture

ISOFIX GB - Before you purchase the vehicle, check that it
is equipped with ISOFIX anchoring points

Q

ﬂl GB - Maximum body height

...GB - approved seats

GB - Saloon
GB - Estate
GB - Convertible

GB - Hatchback

(=
Gy

GB - MPV

GB - Coupe

1)

GB - Due to the rearward location of the ISOFIX anchorage
points and interaction with the vehicle seat upholstering, care
must be taken to ensure that ISOFIX is correctly latched.

a8 E - Numero de puertas / P - Numero de portas /
| - numero di porte / F - Nombre de portes /
NL - aantal portieren

[ E - Numero de asientos / P - Numero de lugares /
| - numero di sedili / F - Nombre de siéges /
NL - aantal zitplaatsen

* E - a partir del afio de fabricacion / P - a partir do ano
de construgdo / | - dall'anno di costruzione / F - a
partir de I'année de construction / NL - vanaf
bouwjaar
E - antes de la compra verifique si el vehiculo esta
equipado con anclajes ISOFIX. / P - Verificar, antes
da compra, se o veiculo esta equipado com as
ancoragens ISOFIX. / | - prima dell'acquisto
controllare se l'automobile € dotata di ancoraggi
ISOFIX. / F - vérifiez que le véhicule est équipé
d'ancrages ISOFIX avant d'effectuer votre achat. /
NL - controleer védr de aankoop of de auto is
uitgerust met ISOFIX-verankeringen.
E - estatura maxima / P - altura maxima /
l | - dimensione massima del corpo / F - taille
maximale / NL - maximale lichaamsgrootte

ISOFIX

>0

)
®

E - asientos autorizados / P - lugares permitidos /
| - sediliammessi/ F - Places assises homologuées /

NL - goedgekeurde zitplaatsen
Berlina / Limusina / berlina / Limousine / sedan
Combi / Misto / station wagon / Break / combi

Descapotable / Cabrio / cabriolet / Cabriolet /
cabriolet

Parte trasera aerodinamica / Dois volumes / fast-
back / Hayon arriére / fastback

Van / Carrinha / van / Monospace / van

Coupée / Coupé / coupée / Coupée / coupé

bh D IDh

-

)

E - Los puntos profundos de fijacién ISOFIX del acolchado del
asiento dificultan el montaje. Asegurese de que los dos brazos
de enganche ISOFIX encajan correctamente.

P - Os pontos de ancoragem da ISOFIX colocado em locais
profundos no estofo do banco dificultam a montagem.
Certifique-se de que os dois bragos de engate da ISOFIX
encaixam correctamente.

| - | punti di ancoraggio ISOFIX posti in profondita
nell'imbottitura del seggiolino rendono piu difficile I'installazione.
Assicuratevi che entrambi i bracci di arresto ISOFIX scattino
correttamente in posizione.

F - Les points d'ancrage ISOFIX logés profondément dans le
rembourrage de |'assise compliquent le montage. Veuillez
vérifier que les deux bras d'enclenchement ISOFIX
s'enclenchent correctement.

NL - De diep in het zitkussen aangebrachte ISOFIX-
verankeringspunten maken de montage moeilijker. Zorg ervoor
dat beide ISOFIX-bevestigingsarmen juist zijn vastgeklikt.

RRARRRNRRRRRRERRRRRRERRRRERRE



a8 PL - liczba drzwi/ / CZ - pocet dvefi / SK - Poet dveri /
H - az ajték szama / SLO - Stevilo vrat / HR - Broj
vrata

'\_ PL - liczba siedzen/ CZ - pocet sedadel / SK - Poet

sedadiel / H - az {ilések szama / SLO - Stevilo
sedeZev / HR - Broj sjediste

* PL - od roku produkgji / CZ - od roku vyroby /
SK - od roku vyroby / H - gyartasi évtél /
SLO - od leta izdelave naprej / HR - od godine
proizvodnje

ISOFIX  PL - przed zakupem sprawdzi¢, czy samochdd jest
wyposazony w punkty mocowania ISOFIX. / CZ -
pfed koupi se podivejte, zda je vozidlo vybaveno
odpovidajicim ukotvenim ISOFIX. / SK - pred ktipou
sa pozrite, ¢i je vozidlo vybavené zodpovedajicim
ukotvenim ISOFIX. / H - vasarlas elétt ellenérizze,
hogy a jarmi fel van-e szerelve ISOFIX
régzitérendszerrel. / SLO - pred nakupom pogleite, ali
je vozilo opremljeno z ISOFIX-pritrditvami / HR - prije
kupovine provijeriti je li vozilo opremljeno s ISOFIX
uévrsnim tockama.

PL - maksymalny wzrost / CZ - maximalni velikost

1 ditéte / SK - maximalna velkost' dietata/H -
maximalis testmagassag / SLO - maksimalna telesna
vi§ina / HR - maksimalna visina

[le]

@ @ PL - dozwolone miejsca / CZ - schvélena mista k
sezeni / SK - schvalené miesta na sedenie /
H - engedélyezett llések / SLO - odobrena mesta
sedeZev / HR - Atestirana mjesta za sjedenje

@@ limuzyna / limuzina / Limuzina / limuzin / Limuzina /
limuzina

% kombi / kombi / Kombi / kombi / Karavan / kombi

m kabriolet / kabriolet / Cabrio / kabri6 / Kabriolet /
kabriolet

@@ hatchback / $ikma zad / $ikma zadna as / ferde hata /
Kombilimuzina / Sedan

@h van / dodavkovy automobil / Van / egyter /
Enoprostorec / van

& coupée / kupé / Coupée / kupé / Kupe / kupe

R PL - Lezace gteboko w tapicerce kanapy punkty mocowania
ISOFIX utrudniajg montaz. Upewnij sig, ze oba ramiona
zatrzaskowe ISOFIX sg prawidlowo zamocowane.

CZ - Body ukotveni ISOFIX lezici hluboko v polstafi sedadla,
ztéZuji instalaci. Ovéfte si, zda jsou obé zajist'ovaci ramena
ISOFIX spravné zasunuta a zajisténa.

SK - Hlboko vo vankusi sedadla leZiace kotviace body ISOFIX
st'azuju osadenie. Prosim uistite sa, Ze obidve zapadky ISOFIX
spravne zapadli.

H - A mélyen az llésparnaban elhelyezett ISOFIX rogzitési
pontok megnehezitik a beépitést. Gy6zddjon meg arrdl, hogy
mindkét ISOFIX régzitékar megfeleléen bekattan-e a helyére.
SLO - Pritrdilna mesta ISOFIX, ki leZijo globoko v sedezni
blazini, oteZujejo vgradnjo. Prosimo, prepricajte se, ¢e sta obe
zasko¢ni ro€ici ISOFIX pravilno zaskoceni.

HR - ISOFIX mjesta za u¢vrscivanje, koje se nalaze duboko u
jastuku sjedalice, otezavaju ugradnju. Molimo Vas, uvjerite se da
su obe ISOFIX rucke za pricvrs¢ivanje ispravno usjele.

a8 S - Antal dorrar / N - antall derer / FIN - ovien
lukumaara / RUS - konuuectso agepert / DK - antal

dore

'\_ S - antal saten / N - antall seter / FIN - istuinten
lukumaara / RUS - konunyecTso cuaeHwii / DK - antal
seeder

* S - Fran tillverkningsar / N - fra produksjonsar /

FIN - alkaen valmistusvuodesta / RUS - ¢ roga
Bbinycka / DK - fra produktionsar

ISOFIX S - Kontrollera fore kdpet om fordonet ar utrustat med
ISOFIX-fastsattningssystem. / N - for kjgpet ma man
undersgke om bilen er utstyrt med ISOFIX-
forankringer. / FIN - Tarkista ennen ostopaatosta,
onko ajoneuvo varustettu ISOFIX-kiinnikkeilla. /
RUS - nepen nokynkoi NpoBepuTb, OCHALLEH N
aBTOMOBUNb aHKepHbIMK kpenneHuamu ISOFIX. /
DK - se efter for keb, om keretgjet er udstyret med
ISOFIX-forankringer.

S - Maximal kroppsstorlek / N - maksimal

l kroppssterrelse / FIN - maksimaalinen lapsen koko /
RUS - makcumanbHbi poct / DK - maksimal
kropssterrelse

>0

@ @ S - Antal tillatna sittplatser / N - tillatt antall seter /
FIN - sallitut istuinpaikat /RUS - paspelueHHble
nocapoyHble Mmecta / DK - godkendte siddepladser

ﬁ Limousine / sedan / sedan / numy3uH / Limosine

O™ Kombi / stasjonsvogn / farmari / kom6u / Kombi

Halvkombi / fastback / viistopera / xatu6ek /
Fast-back

% Van / minivan / pakettiauto / BaH / Van

Tvadorrars sedan / kupé / coupé / kyne / Coupée

m Cabriolet / kabriolet / avoauto / kabpuo / Cabrio
e

N

)

S - ISOFIX-férankringspunkterna som sitter djupt i sittdynan
forsvarar monteringen. Kontrollera att bada ISOFIX-lasarmarna
hakar i riktigt.

N - ISOFIX-forankringspunktene ligger dypt inne i setestoppen
og gjer monteringen vanskelig. Forsikre deg om at begge
ISOFIX-monteringsarmene er gatt korrekt i las.

FIN - Syvalla istuintyynyssa sijaitsevat ISOFIX-kiinnikkeet
vaikeuttavat asennusta. Tarkista, ettd molemmat ISOFIX-
varmistusvivut lukittuvat tiukasti.

RUS - PacnonoxeHHble rny6oko B nogyLUKe CUAEeHbS!, TOYKN
kpennenus ISOFIX 3aTpyaHsitoT MoHTax. Y6eauTecs, 4To oba
ukcatopa ISOFIX npaBurbHO 3awwnu B 3auennexHue.

DK - ISOFIX-forankringsstederne, som sidder dybt i
saedepolsteret, gor monteringen vanskelig. Se efter, at de to
ISOFIX-arme er gaet rigtigt i hak. /



@ BG - Bpo#i Bpatn / RO - Numar de usi / TR - Kapi
sayisi / EST - Uste arv / LV - durvju skaits /
LT - Dureliy skaicius

- BG - Bpoii ceqanku Anzahl der Sitze / RO -
Numarul de scaune / TR - Koltuk sayisi / EST -
Istekohtade arv / LV - sédek|u skaits /
LT - Sédyniyskaicius

* BG - lNoauHa Ha npoussogctso / RO - de la anul de
fabricatie / TR - su Uretim yilindan itibaren /
EST - alates ehitusaastast / LV - sakot ar izlaides
gadu / LT - nuo pagaminimo mety

ISOFIX BG - npeau nokynka nposepeTte Aanv NpeBo3HOTO

cpegncTBo e obopyaeaHo ¢ ISOFIX Touku 3a
3akpensaHe / RO - inainte de achizitionare
interesatj-va daca automobilul este prevazut cu
sisteme de prindere ISOFIX/ TR - satin almadan
once aracin ISOFIX montaj diizeneklerine sahip
olup olmadigini kontrol ediniz / EST - .enne ostmist
kontrollige, kas sdidukis on olemas ISOFIX-
kinnitused / LV - pirms pirk§anas apskatit, vai
transportlidzeklis ir aprikots ar ISOFIX enkurojumu /
LT - prie§ pirkdami patikrinkite, ar automobilyje
jtaisyti ISOFIX tvirtinimo elementai

=0

BG - makcumaneH pbet / RO - indltimea maxima a
corpului/ TR - Maksimum boy / EST - maksimaalne
pikkus / LV - maksimalais kermena garums / LT -
maksimalus Ogis

@ @ BG - paspelueH 6poit mecTa 3a csgaHe / RO -

numar de locuri permise / TR - izin verilen koltuklar /
EST - sertifitseeritud istekohad / LV - atlautas
sédvietas / LT - leidziamy sédimujy viety

JlumysuHa / Limuzina / Limuzin / sedaan / sedans /

sedanas

Kom6u / Kombi / Kombi / mahtuniversaal / kombi /
universalas

KaGpvo / Cabrio /Cabrio / kabriolett / kabriolets /
kabrioletas

CkoceHa 3agHa vacTt / caroserie in doud volume /
Hatchback / luukpara / hecbeks / hecbekas

BaH / Furgoneta/ Van / kaubik / minifurgons /
mikroautobusas

ﬁ CnoptHa kona / Coupe / Coupée / kupee / kupeja /
kupé

1

BG - [vnboko pasnonoxeHute B Tanuuepuata ISOFIX Toukn
3a 3aKpernBaHe 3aTpyAHsiBaT MOHTUpaHeTo. Mornisi, yBepeTe ce,

Ye ABeTe orpaHuymuTenHu pamexa ISOFIX ca pobpe dumkcupanm.

RO - Punctele de ancorare ISOFIX care se afla adanc in perna
de sezut ingreuneaza montarea. Asigurati-va ca ati prins in mod
corespunzator ambele brate de sustinere ISOFIX.

TR - Oturma yastiginin i¢inde derindeki ISOFIX montaj
noktalari montaji zorlastirmaktadir. Her iki ISOFIX kilavuz
kolunun da dogru yerlestirilmis oldugundan emin olunuz.

EST - sligaval istmepolstris olevad ISOFIX-kinnituspunktid
teevad paigalduse raskemaks. Palun veenuge, et mdlemad
ISOFIX-lukustushoovad on digesti lukustatud.

LV - ISOFIX enkurojuma punkti, kas atrodas dzili sédekla
posteréjuma, apgratina montazu. Ladzu, parliecinieties, ka abi
ISOFIX fikséSanas stieni iefikséjas pareizi.

LT - giliai apmu$aluose esantys ISOFIX tvirtinimo elementai
apsunkina montavima. |sitikinkite, kad abi ISOFIX fiksavimo
gembés tinkamai uzsifiksavo.

@ RS - Broj vrata / GR - ApiBudg optwv /
UA - KinbkicTb aBepein
| RS - Broj sjedala / GR - ApiBuog kabiopdrwy /
UA - inbkicTb cugiHb
* RS - od god. proizvodnje /
GR - a1m6 £10G KATAOKEUNG KAl JETA /
UA - Pik Bunycky
ISOFIX RS - prije kupovine pogledati je li vozilo

opremljeno ISOFIX sidristima. / GR - piv Tnv
ayopd, BeBaiwBeiTe 6Tl TO O oag dladéTel
utrodoxég ISOFIX / UA - nepepi 3niiCHeHHsIM
NOKyMNKkv NepekoHamnTecs, Lo aBToMoGinb
obrnagHaHo aHKepHUMM KpinneHHsMu ISOFIX.

=

RS - maks. veli¢ina tijela / GR - péyioto Uyog
owparog / UA - MmakcumansHui 3pict

)
®

RS - dozvoljena sjedala /
GR - emiTpeTTd KaBiopata (B€0€Ig) auTokiviTou /
UA - gonyctma KinbKiCTb MiCLb ANSI CUAIHHS

Limuzina / Aipoudiva / JlimyanH

Kombi / MoAupop@iko /
ABTOMOGinNb 3 Ky30BOM-YHiBEpcanom

Kabriolet / Cabrio / Kabpionet
@5‘ Peterovratni model / Hatchback / Xet4y6ek
Karavan / Bav / ABTOMOGinb-¢pyproH

Coupé / Coupe / ABTOMOGinNb i3 Ky30BOM Kyne

1)

RS - Duboke ISOFIX sidrisne tocke u jastucima sjedala
oteZavaju ugradnju. pobrinite se da su obje ISOFIX rucice za
uglavljivanje ispravno umetnute.

GR - Ta onueia otepéwaong ISOFIX 1rou BpiokovTal Babia péoa

aTnv emévduon Tou KaBiouaTog SUoXEPaiVOuV TNV EyKATACTAON.

MapakahoUpe BeRaiwbeite 6T ka ol dUo Bpaxioveg aoPaAeiag
ISOFIX koupTrwvouv cwoTd.

UA - AHkepHi kpinneHHst ISOFIX, wo 3HaxoaaTbes rnnboko B
066MBLI CMAIHHA, YCKNAAHIOTb NPOLIEC YCTAHOBKM.
MepekoHanTecs, Wwo obuasa cikcatopu ISOFIX 3acikcoBaHo
NpaBUIbHO.
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o 51t ®O®
A3 (Facelift 3) (8P) 2010 O0O®
A3 e-tron 11/14 @@@
A4 Avant (B5) 1996 0
(e 2001
A4, S4, RS4 (B6) 2000
i oo
2002
A4 (B6) (5 -
2006 CO®
11/04
A4 (B7) % - @®
11/07
11/04
A4 (B7) >
(= 03/08 0O
A4 (BY) (5 2006 DO®
A4 (B8) 5 200 ©O@®
A4 (B8) (5 20081 DO®
Adaliroad (555 | 2009 OO®
M B |75 Q@
A5 = 2 2007 | Rlism Q@
» G e
A5 Sportback €5 | 09/09 OO®
A5 @:% (Facelifty | 11/11 Co®
A5 G (Facely |11 D@
A S 06/16 DO®
A5 Sportback {_ 4+5 | 11/11 O@®
A5 Sportback (B8 F5)
hatchback 0117 @ @
1997
AB -
= 2004 0O
AG, S6 01/04 01010
oo e

ALFA ROMEO *
156 Cross Wagon Q4 | 2006 Q®
156 Cross Wagon Q4 | 2007 @ @
156 Sportwagon 1997
s ws| 09
159 SW (Facelift 2008) | 2005 &11,35 Q®
159 Sportwagon E] 4 | 2006 ﬁ]1,35m @®
Giulia 04/16 @ @
Giulietta 940 2010 §[1,35m Q®
il’mfiortcoupe 2004 §]1,35m @@
. @
MiTo 2008 &11‘35 @@
Stelvio 01/17 @@
AUDI *
A1 Sportback (8X) 09/10 @@
A1 Sportback (8X) 02/12 Q®
A2 2000 @ @
1996
s E] ° 20-03 ®@
A3 (I3 2003 o
Al13m @@
A3 Sportback 05/03 @ @ @
A3 Sportsback
g-tron (8V) 6= 03/13 CO®
A3 ¢ 3+5 2004 | Al135m @@
A e 2008 @®




2001 1(E82) g 2007 o®
A6 (C5) (T - @®
2004 1(E88) &5 2008 OO®
A6 (Facelift 2008)
2004 1(E88) (55 03/11
[remirey Co® (Facelift) ©O®
AB (Facelift 2008) 2005 DOG 1(F20) 5 09/11 o®
(o
1(E82) 55 03/11 0)
A6 (CT) 04/11 0I0]0) (Facelift)
A6 (CT) (E5 09/11 DO® 1(F20) (= 0315 o
A6 (C7) 5 09/14 @@ (Facelity €75
A6 allroad quattro 1(F21) 5
05/12 03/15
(C74B) =5 OO (Facelifty ¢ 3 ©®
A6 allroad quattro 2 Active Tourer (F45)
(Facelift) =5 14 @® (%E:@ 03/14 @®
AT Sportback 2010 @® 2 Gran Tourer (F46) |
A8, S8 11/02 @@ T ©®
Q2 10/16 @@ 2 (F23) (53— 02/15 @®
A135m ) 1998 o)
Q3 10/11 3 (E46) 5
01010 ( 2007
2000
Q5 11/08
QOO| |y g4 = - @®
Q5 01/17 DO® 2006
1999
O@® 3 (E4612) &= i
Q7 06/06 Alrssm ® @ (Facelift 2003) 2006 @®
1999
Q7 oons| @ % % (SF;E:ZZ . 1%%) 205 @®
S5 (5 2009 @@ 3(E90) G 2005 @@
S5 Sportback €5 | 09/09 010]0) 3(E92) &% 2005 @®
SQs5 01/13 DO® 3(E9) (e 2007 @@
T & 2006 DO® 3(F30) 5o 02/12 @®
2006 3 (F31) 09/12 oQ®
TT (Facelift) éz@ - @ %
2014 3(ER2LC) £ |03/10 O@®
TS S5 2006 5[1,35m O) 3 GT Gran Tourismo | 06/13 5[1,35m Q®
TT Roadster (3 | 2006 ® 4(F32) S5 10/13 @®
*
BMW 4 (F36) Gran Coupe o @@
1(E87/E81) € 3+5 | 2005 ‘ @@ =5
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7 (L) oo

07/12
(Facelift) ®@
761 G 10115
saloon ®@
7(G12) & 06/15 @@
i3 2013 @@
i3 & 07/13 @@
M2 (F87)
coupe 04/16 010)
M5 (F10) 11/11 @@
Mini 2001 ISOFIX @@
Mini (R56) 2006 010)
Mini (R57) m 2009 @@
Mini Club Man 2007 @@
Mini Club Man (F54) | 2015 DO®
Mini Cabrio (F57)
convertible 1l @
Mini Countryman 2016 @@
Mini Countryman F60
SUV 02/17 @@@
X1 10/09 @@@
X1 (F48) (55 06/15 OI0I0)
X1 (E84) (Facelift) 06/12 oO®
2004
X3 ISOFIX ®@
X3 (F25) 11/10 010)
X3 (F25) (Facelift) 03/14 @@
X3 08/17 ®®
X4 (F26) 07/14 @®
1999
X5 ISOFIX ®@
X5 2006 @@
X5 (F15) 2013 20
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2003
1997
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5 (E60) 5o 2003 @@
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5(F11) (5 2010 @0
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(e
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6 (E64) (5> 2003 20
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6(6C) G 1/11 @0
6 (6C_FO06) (5 | 06/12 0@
6 (F12) (56 03/15| R
(Facelift) 011,35m @®
6 GT 07/17 @@
! 2001 | 1sorix @@
2001
7 (E65) (Facelift 2005) = @0
2008
7 (FO1) 2008 10




24 5 (o | 2002 isoFix (D Pacifica (Facelift 2006) 20_03 °®
24 5 (o | 2013 isorix D 2008
CADILLAC = PT Cruiser 2000 ®®
ATS &= 2012 o) Sebring 2003 611,35”1 @®
CTS 09/07 @@ Sebring (53— 2007 @@
* 2001
CHEVROLET Voyager ' @
R [1235m OlU)
Aveo (Facelift 2008) 2006 @® 2007 | ()"
2005
Aveo 12m @ Voyager Stow n Go - @@®®
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Captiva (Facelift 2) 04/13 Q®
li 2
Cruze 2009 5[1’3&“ @@ Caliber 006 @@
Journe 2008
oo o il 0® Nit y 2006 -
Itro
Cruze 03/17 @ @ 5505 @ @
. Ram (1500) @ 5
Epica ! 2006 _
piea 2008 @ @ (Facelift 2006) 2008 @ @ @
*
HHR i Q® CITROEN
2009
C1 2005
Lacetti 1) 02/04 o10) @®
Malibu (KL1G) o712 cinéls =5 |oe/14 @0
@8 @ C1 IIE]S 06/14 O[135m @@
1) hatchback Al
Matiz 2004 Q®
2004 c2 200 @@
Nubria ¥ (Z755 2009 @® c3 2004 | R[135m @ @
Orlando 10/10 010) c3 2010 | Al135m @ @
Spark 2010 @ @ E:tchback 2016 @ @
::(RYSLER 01,{1 - ol ot @
C3 Puriel 2003 @ @
C fi é% 2003
0% fre 2006 ISOFIX @ C3 Picasso 2009 @@
Crossfire @% O) G n 17
3000 ircross @ @
e el R B S A = 0904 f55m @@
Grand Voyager 2001 Q® call 10/10 o®
C4 Picasso 2007 @ @ @ @
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a@ DACIA
: Dokker 02/13 oe®
!@ Duster 2010 @0
a Duster 2 12117 ®0
= Lodgy (SD) 06/12 RO10)
C4 Picasso (Facelit)  [10/10] @B ®@ L‘F‘;?:Z';[ ';"O%;/) 2005 @®
C4 Picasso 06/13 Q0e® Logan MCV 06/13 Q10)
C4 Grand Picasso 2006 WQ@QO® Sandero 2008 @@
C4 Grand Picasso 11/10 00® Sandero (Stepway) 2009 @@
C4 Grand Picasso 06/13 00® Sandero |l 12/12 @®
2001 *
DAIHATSU
C5 e (e |- @®
2007 Cuore 09/07 @®
s 2008 DOOD|  |wateria 03/06 O10)
C5 oo (Facelity | 12/10 @®|  [sirion 02105 @0
c6 2005 @D®|  [terios 05105 @0
cs 20081 Q@GO Trevis 09/05 | 3[1.35m @@
C-Crosser 2007 @ FIAT *
DS3 2010 ﬁ[1,35m @G 124 Spider 03/16 O)
DS4 03/11 @O 500 2007 ﬁ]mm @®
DS5 03/12 @®| |[s00 07/16 | f]1.35m @ @
1994
Evasion 500 L (Typ 199) 10/12
(Facelift 1998) > 0'02 @060 = @
500L Trekking (5" [06/13|  3[1.35m ®
Jumpy 2007 Q@®® 500X 10/14] R|135m @@
Nemo 2007 o® Bravo (Typ 198) 2007 @O
1996
Croma [@% 5| 2005
Saxo @ 5 - 5[1,35m@@ @ ®@
2003 Doblo (Facelift 2005) 2001 oQ®
Xsara Picasso 19_99 Al13sm @@ Doblo II 2010 @®
Facelift 2004
(Faceli ) 2010 ISOFIX Doblo (Facelift) 06/15 @®
1998
Xsara % . @0 Doblo 07/16 Q®
2006 Fiorino Qubo 2008 Q@




Freemont EcoSport 06/14
(SXT/SE/RT) 201 @® P @®
Grande Punto 2009 B0 ::F':::sﬂg]z? @ 5 08/08 611,35m ®@®
Grande Punto 20_05 @ @ Fiesta 06/17 @ @
s 2 F 11104 | R[135m @ @
ocus Q 1,35m
2003
Idea _ @@ Focus I . -
2007 S 004 | A136m @@
Linea 2007 | A[13m @@ Focus (Facelit2008) | 2005 00
_ 2004 > 2008
Multipla - Q® Eocis
2007 2008 Q®
Panda 2003 @@ s
2008
Panda 03/12 @ [0 s o @®
Panda Cross 10/14 Q® Focus Eéj:f@ o 611’35,“ oQ®
1999 2008
Punto 188 ¢ 3+5 - @® Focus (5 03/11 @®
2007
05/11
Punto EVO 10/09 @ [0 e ®
F 5
Punto 199 ¢33 02/12 N0 (Fzzzlisﬂ@ 6= |1 @0
Sedici (Facelift 2009) | 2006 -
@@ Focus Turnier E] 5 B @@
2001 (Facelif) (25
siio 5% 5 | - @®
2007
Galaxy 2004 | @
Stilo Multi Wagon 2001 06 Al13m @@
(% 2006 Galaxy (Facelift 2010) | 05/06 RO10)
Scudo 2 2007 Q
20 Galaxy 2011 ml1,35m @O
Tipo Hatchback 04/16 @ @ @
Tipo Kombi 04/16 Q® Galaxy 06/15 OB®
Tipo Sedan 04/16 @0 Galaxy Il (WAS) 09/15 01O]0)
Ulysse 2003 | Q@GO Grand C-MAX 2011 o®
FORD * KA 02/09| R[135 @@
_ KA+
BMAX 09n2 @@ hatchback/ limo. 06/16| R[135 Q@
C-MAX 2003 @®| [kuga 2008 Y0
C-MAX 2011 @@ Kuga 10112 @@
Edge 05/16 @ @ 2000
EcoSport 1213 @@| |Mevernk 2007 @®
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2002

Accord Tourer 5| - @®
= 2008
Accord 2008 ﬁ]LSSm @@
Accord (m 2008 @@
Accord (Facelift) 06/11 oO®
Mondeo 2004 | R [1 - @ @ Accord E% 06/11 @ @
,00m
‘ 0 Civic ¢ 2/4/5 11/00 ﬁ]1,35m @®
Mondeo (Z5% 06/07 Q® -
P g civic (75 2006 | A[135m @ @
Mondeo 5" mltssm Q® — -
‘ civic €3 10106 | R|1.35m @ @
Mondeo (" 11/10 Q® —
Mondeo 5 2014 | Al135m @ @ Civic Typ R EP3 - @®
Mondeo Turnier 4 AU
(BAT) &= 10/14 @® Civic 4D 111 ®0
SMAX 2006 5[1,35m @G Civic 5D 01/12 5[1,35,“ @®
®| |civic 4D Lim. 03/17 | R[1.35m @@
o
S-MAX 2010 Al1em @@ Civic 5D 0317 §[13m @ @
@@g Civic 5D Type-R 08/17 5[1,35,“ oQ®
S-MAX 06/15
Civic Wagon 01/14 ﬁ[1,35m @®
S-MAX Il (WA6) van | 09/15 @00®
2003 Civic 9 Tourer &=5, |01/14 o®
Tourneo Connect - @ 2001
2009 CR-V - | Alsm @@
Tourneo Connect 10/13 @ @ 2006
CR-V 2006
Tourneo Courier 03/14 @@ ®@
CR-V 10/12
Tourneo Custom 07/12 @@@ ®©@
Tourneo Grand oo CR-V 4 (Facelift) 03/15 o®
Connect Il (T2 @® FR-V {_86 2004 01010
Transit HR-V 08/15
Transit Connect AL @ @ @ @
. Q
Transit Custom 08/12 BIO]6) Insight 04/09 6]1'35’“ ®@®
Transit (FSG6) 111 @0 Jazz V) 12001 | Al13m @@
HONDA * Jazz (75 11/08 Y0)
2002 Jazz (AA) €75 04/11 0)
Accord (56 S @® Jazz 08/15 oY0)




*

HYUNDAI

Genesis &5 09/10 @O
Getz 06/02 0

2005
Getz - Q®
2008

Grand Santa Fe @ 7 (10/13 Q®
H1 @ 2008 Q®
10 2008 0
0 (s 11/13 @®
i20 2009 @ @
20 (PBT

@(3 (F:ce% 06/12 @@
i20 (PBT

@(5 (F:ceﬁ 06/12 @
20 5 5 12114 R[135m @@
i30 ; 0117 10)
40 5 10/11 @O
IONIQ 10/16 @ @
iX20 11/10 @ @
X35 2010 10
iX55 2009 0
Kona 09/17 Q®
Matrix 01/02 Q®
Matrix 2008 Q®
Santa Fe 03/02 Q®
Santa Fe (Facelift 01/10) | 2006 @ @
Santa Fe (DM) 09/12 Q®
Sonata, Sonica 04/01 Q®
Sonata, 140 2008 Q®

Terracan 09/02 o®
Tucson 09/04 oO®
Tucson 2005 oO®
Tucson 2015 oQ®
Veloster (FS) 04/11 oQ®
INFINITI *

Qs0 |07/13] @@
ISUZU

D-Max (Double Cap) | 2007 ‘ @®
JAGUAR *

E-Pace 2017 o®
F-Pace (761) 2016 o®

1999
s y @®
2008

XE (X760) 2015 @®
XF (X260) 2015 @®
XJ 2003 @@
XJ 2009 10
X 2001 611,35m @®
X = 2001 6]1,35,“ @®
JEEP *

Cherokee 2002 o®
Cherokee 07/13 oO®
Cherokee 06/14 o®
Commander 2006 oQ®
Compass (Facelift 2011) | 2007 @ @
Compass 07/17 @ @
Grand Cherokee 2005 @®
W) oy s |17 @@
Wrangler 1998 oO®
Wrangler Unlimited 11/11 oO®
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2002
Sorento (Facelift 2006) - @®
2009
Sorento 10/09 @ @
Sorento (XM) (Facelift) | 10/12 @®
Sorento (UM) 01/15 @@
Soul 02/09 ®®
KIA *
Soul (Facelift) 10/11 @ @
Carens 2006 @ @ Sou 0314 o0
Carens 03/13
@9 Sportage 09/04 oO®
Carnival 2006
@ @ @ @ Sportage (Facelift 2008) | 2006 @ @
Ceed 2007
@® Sportage (QL) SUV | 02/16 @®
Ceed 2007
ee % 2IO) Sportage SL 2010 @®
Ceed (ED 10/10
eed (ED) @ @9 Sportage SL (Facelifty | 02/14 ®
Ceed (JD) o6/ @® Venga 11/09 @0
Ceed sw (JD)
= 09112 @® LADA *
Cerato 02/04 Q@ |vesta ‘ 2016 ’ @0
Magentis 10/02 @@ LANCIA
Niro 05/17 @@ Delta ") 2008 @®
Opirus (Facelift 2006) | 2003 @O Flavia (JS) (a—s |06/12 @O
Optima  (Facelift) M Facelift 2007 2004
12/13 @@ usa (Faceli ) @@
SRy
- Ypsilon (Facelit 2007) | 2003 @ @
Optima 07/15 @ @
2004 Ypsilon (402) 06/11
Picanto (Facelift 2007) - @ @ @ @
2011 Phedra 2003 @@@@
Picanto (3 &% | 10111 @@ Phedra 2009 O,
Picanto 03/17 @ @ @
Rio wos| @@ e | g 000
,o0m
Ri 09/11
°© ®@ Voyager 11/11 @@@
i o 0® LANDROVER *
Sedona 06/98 @ @
Sedona 2006 @ @ Discovery 2 04/98 @ @
Discovery 3 2004 @ @




Discovery 3 (Facelift) 10/11 @® Quattroporte (& 2007 o®
DOGG Quattroporte 2008 ﬁ[LBSm oO®
Discovery 5 2016 *
0 MAZDA
i 10/10
Discovery Sport 09/14 @ @ 2 @@ (Pacelif) @ @
2 & 02/15 F)]1'35m @@
Freelander 1 06/03 @ @ — @ @
3 @%
Freelander 2 2006 @ @ 3 G% 10/03 611135”‘ @ @
Freelander 2 (Facelift) | 03/11 B10) 3 (Facelift 2006) 2003 o®
Range Rover 2002 0)0) 3 &5 (Facelify 09/11 @10)
Range Rover Evoque 011 °O® 3 07/13 oQ®
g 3 (BL) 04/09 @@
Range Rover Evoque
s 2011 @@ [36W) 10113 10
3 (BM) (Facelift)
Range Rover Sport 2005 Q® hatchback 02/17 ®@®
Range Rover Sport 2010 0 5 (Facelift 2008) 2005 oO®
V7 02/05
Range Rover Sport 2013 @ @ ° @ @
5CW 09/10 @ @
Range Rover Velar 2017 @ @
5CW % 03/13 Q®
*
LEXUS bidtenza (TP  |05/02 @®
CT 200h (A10(A)) . - 000
% 03/11 @ @ (Facelift 2005) ) 611 . @ @
GS 300 08/00 | R @G 2008
[fraem 6lAtenza 0 (05102 A[135m @ @
GS 450h HL10 06/12 @@
Q
oo 2005 | 7o @@ 6 Bl TS5 [2008RlieEm @@
6 ift 2010
IS (XE2) (Facelift) 11/10 @ @ (Facelit) E@ @ @
6 g@?@
10/12
IS G L @® (Facelift 03/15) ©®
RX 300, RX 350 02/03 @@ 6 02/13 @@
(Facelift 03/15)
RX 400h 2006 @ @
CX3 04/15
RX 450h 2009 @ @ e e @ @
~ o 20 CX-5 02/17 g g
MASERATI *
Ghibli ‘ 2013 ‘ ®® i 2007 ©®
CX7 (Facelift) 2009 oO®
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C Model T & 09/14 @@
C (A205) (53— 03/16 @@
Citan 09/12 @@
CL (204) 5= 03/11 oQ®
CLA 03/13 @@
CLA Shooting Brake
. 1989 oo X 17) 03/15 @®
MPV 6+7 -
- 2005 CLC (180) & 2008 §11,35m @®
1998 Q
LK 2
MX5 §_2 (TypNB) | - @ ¢ 05102 fj13m @@
2005 CLK (5= 2005
) 2005 (Facelift 2010) @®
MX5 \_ 2 011 ® CLS (Facelift 2008) 10/04 @®
MX5 06/15 0) CLS (C218) 01/11 @@
1999 CLS (X218) @@ 01/11
Premacy - Q® 0®
2005 E T 03/02 @@
MERCEDES-BENZ ~ * E 03/02 | R[1.35m @ @
A 05/05 Q® E (W211) 55 2006 Q®
A (W176) 09/12 @O E (s211) (=% 2006 @10)
B (Facelift 2008) 06/05 @® E (W212; S212) 2009 N0
B (W246) 111 @0 o | (6T
E (S212) (Facelift)
B (Facelift) (5~ 11/14 010) s 01/13 @O
C (W203) (3% 20_01 O E (C207) £~ 2009 oO®
(Facelift 2004) 2007 E (A207) E E 2010 @@
2000
C (W203) [& ) E model T (212)
(Facelift 2004) 2007 @ @ % (Facelift) 04/13 @ @
C (W204) S5 | 2007 @O E (W213) 55 03/16 @@
C (S204) (=% 2007 @@ E (5213) (5s 09/16 @@
= E (C238)
C (204) £S5 03/11 R]0) Coupe 03/17 @®
C(204) (555 03/ @®@|  [e cabrio (A238) 06/17 010
C (C204) 5 06/11 Q® G (W463)
(Facelift 2008) 1990 @ @
C (W205) 5" 03/14 QB
C (W205) 5 11/15 Q®




2008
G (W463) - @@ Viano (Fun) 2007 ®©@
2012 e
) Viano(W639)
G (WA463) (Facelift) 06/12 @@ (Faceift 2010) 2010 | @@B®
GL 2006 Q® Vito 2006 | @R ®®
GL (X166) 11/12 Vito (V639)
o@@@@ P 10110 @0
GLA 03/14 | A[135m @ @ X-Klasse 09/17 @@
GLC-Klasse
(x253) veil @®| |MERCEDES-MAYBACH *
GLC (204 X) S-Klasse (X222
SUV 09/15 @® o (x222) 12114 @0
GLC - Coupe (C253) |09/16 @® e -
GLE Coupe (C292)
crossover Uile @ @ 3 2013 511,35m @ @
GLK 2008 @® XS 2017 oY0)
GLK (X204) (Facelifty | 06/12 @@ MITSUBISHI *
GLS (X166)
Y, "ms| @@GO ASX 2010 O
ML (W164) 07/05 2004
@@ Colt (z30) €73 - §]1,35m @®
M (W166) 11/11 @@ 2008
1997 Colt &3 2005 ﬁ]1,35m @®
ML =
2005 ©® Colt &5 2007 O®
R (W251/v251) 12105| Q@G @ Colt (230) €75 2004 0
R (W251) 0910| Q@G @| |(Facelit2008) 2008
S (Facelift 2009) 2005 @@ Grandis 2004 oQ®
S-Klasse (W222) 06/13 @® -MIEV (HAO) 01/11 @®
S (A217) (35— 12/15 @@ L200 2006 | 3[1.35m @ @
SL-Klasse (R231) 01/12 ©) '(—é}gg ?/}/( Eng) 2015 00
2004
SLK (R171) _ L 2003
(Facelift 2007) @ ancer K%‘D—'ﬁ& @ @
2011 Lancer
Sprinter 07113| @R ®® e 2007 @®
V (W447) 0314 Q@B Lancer (5 111 @0
2001 Outlander (Facelift 2010) | 2006 )
Vaneo - @ @ @
2005 Outlander PHEV 10/13 O0O®
Viano, Vito 2004 @® Pajero V80 02/07 ®@
Shogun 2006 oQ®
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Pixo 2009 o®
@D Primera (P11) e
> : °®
2002
2002
Primera (P12) - @®
2007
Pulsar 05/14 @ @
*
NISSAN Pulsar (=g, 10/14 @®
Almera 2000 Q® Qashaai 2007 @0
Cube (212) 2008 @®|  [qashqair2 10/08 ®0
Infinity Q30 12/15 @® Qashaal (J11) oond Y0)
Infinity QX30 12/15 @10) "
Tida 5% G | 2004 @®
Juke 2010 @®|  [xTrai 12/02 ®0
Leaf (ZEO) (0% | 04/12 Q®| [xTrai 07/14 ©®
Leaf (ZEO) (Facelift
@% ) ' osna @® OPEL /VAUXHALL *
2000 Adam 01/13 @@
Maxima (A33) - Q® -
2004 Agila B 2008 @®
1993 Antara @ 5 2006 @@
Micra (K11) =
2003 ©O Ampera (5 111 @®
Micra (K12) 2003 Q® Ampera-e 04/17 o®
Micra Cg 2006
(Facelift 2009) 2005 @® Astra s ®
Q
Micra (K13) 1110 @0 Astra GTC 09/11 | 8[1.35m @ @
Astra H
Micra (35 2005 ©) 2004 @@®
B i o
Micra 2017
0® Astra J 12/09 ®®
Murano (Facelift 2008) | 2003 Q® Astra J sedan (P-J)
Navara 2006 Q® g% 09/12 @®
2\152\/;)"3 Crew Cab 02/16 @0 Astra J Sportstourer | 2010 O10)
Astra K 07/15
gavaa gpsoo s 20 @®
ouble Ca Astra (55 07/15 oO®
Not 2006
o @ @ Astra Twin Top
Pathfinder 2006 @@ 5 2006 @®
Pathfinder (R51) 2007 @®




Cascada m 01/13 Q® Vivaro Kombi '\_ 9 06/14 N0
Combo C 2001 0]10) [
Zafira A 2003
Corsa C ooio0| (3sm @ ©®
@ Zafira B 05/05 oO®
CorsaD € 3+5 2006 | A[13m @@ Zafira B (Facelift 2008 O®
Corsa D (Facelift) 01/11 ﬁ[mm Q® Zafira C 09/11 @O
Corsa E @ 3 01/15 ©) Zafira C Tourer 02/12 @®
Corsa E E] 5 01/15 ©) PEUGEOT *
Crossland X 2017 Q10) 107 2005 | Al135m @ @
Grandland X 2017 D@® 108 & E] 3 | 06/14 @11,35m oO®
Insignia - 2008 ﬁl1,35m @0 206 E] 3+5 06/00 ﬁ]msm @®
CéEED ’ cgE%D 2000
Insignia (Z7"5 2009 @@ 206 CC - ©)
2007
Insignia (Facelift Il) ®
09/13] 206 SW 1998 @@
ey Alsm @D| L
Insignia Grand-Sport | 03/17 Q® Lﬂ@i}@ @ 5 2007 ﬁ]t35m @®
Insignia Sports Tourer o)
207 3+5 | 2006 1,35
E@ (Facelift) 09713 @ @ E@& @ Ql i @ @
207 CC 04/07
Karl (35 (S  |06/15 @@ @
04/12
Meriva 02102 oo 1203 & @®
, 307 (J3+5
Meriva 2006 Q® 2001 oQ®
Meriva B 2010 Q® 5003
Meriva B (Facelift) 307 CC Gﬁ - | Alsm @®
= 01/14 10 2007 A
Mokka 10/12 0 307 SW 2001 @®
Signum 1 (Facelift 2005)| 02/03 @G 307 SW 2006 ©®
Vectra FOE:@ @ 5 ®0®
5 & M%7 P9 e 200 ©O
Vectra (Facelift 2005
o (FocelT209) 1 ooro3 o > 2013 @O
308 CC 2009 @®
VIVA & 5 06/15
E] & ®@ 308 CC (Facelift) 11/11 @@
2001
Vivaro (Facelift 2006) - ® 308 SW 2007 | W@QP®
2006
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@@ Macan 04/14 O[ @g
1,35m
A O
! Panamera 2009 oQ®
A Panamera Executive
! (970) (Facelift) 07i13 @
QOROS *
308 SW 04/14 5[1,35m @@ 3 ‘ 09/13 ’ @@
508 (8) *
‘ 03/11 RENAULT
& o
508 (8) oomal 2 Captur 04/13 oO®
& (Facelift) fl1sm @@ o 1998 | _
508 RXH SW © 2005 Hlrasm @@
_ 02/12 0]10)
o | (56 5555 Clio 1l 2005 ﬁ]mssm o®
807 (Facelift 2008) 1o DIOIOI0) Clio Il (Facelift) 2009 | Al135m @ @
1007 01105 20 Clio Grandtour IlI 2009 ﬁ]1,35m @®
2008 06/13 Q® Espace 01/00 ®%%
3008 Crossover 2009 Q®
Espace 2002 @ @ @
3008 SUV 2016 Grande Espace -
@ @ @ (Facelift 2006) 2010 @ @
4007 2007
@ Espace 12/10 ®©@
4008 (B) 06/12 0]10) 010
5008 09/09 @0 Espace V 07/14 01010
Expert 2007 | @@OO® Fluence (2) 08/10 @®
Partner (75 9% Q@O@®| {adar(RFE) 06/15 O®
Partner Tepee 2(12)8 @ Kangoo o 3
PONTIAC Kangoo Il 2008 O0®
Grand AM 1998
- Koleos (Facelift 2010) 2008
& Ge ®® ©©
2(1?4 Koleos (Facelift) 10/11 @®
PORSCHE
Koleos 2 06/17
2002 @ @ @
Cayenne (Facelift 2007) | - 010]0) Laguna €5 2007 o®
2010 Laguna GrandTour 2001 oO®
Cayenne I 05/10 OO®




L GrandTour lll | 11/10 Talisman (RFD)
aguna GrandTour . Q® saloon 01/16 @O
Laguna SportsTourer - @® Trafic (Facelift 2007) 2001 @e®
2007 isoFix ®
Megane % 2003 @® 2003
Megane Twingo 2&)7 O0O®
oo Bl |09 DG 0
3+5 Twingo 2014
g 9 ﬁ]msm @®
Megane Il 2002
o F | - | oo®| [M e 00O
oS AL Twingo Il (Facelif) 01/12 ®
Megane Ill €7 3+5 | 2008 @@ Twingo Il 255, 09/14 @
Megane Ill Grandtour | 06/09 @® Vel Satis (Facelift 2005) | 2002 @O
Megane Il Z 03/13
Grandtour(Z) (Facelift) | 1/14 @ @ °¢ @ @
=5 Z0E (=% 06/13 ﬁ]msm @®
Megane Il CC (2) 06/10 @@ SAAB *
Megane Il Coupé RS 1998
114 | R
(Facelift 1) & 5 01/14 | ff1.35m Q@ 93 % s - Alasm @@
M IV (BFB 01/16
egane IV ( ) @@ 9-3 m 2004 | |soFIX @@
Modus '\_ 4 09/04 @ @ @ 9-3
2002
Modus  (Facelift) 2008 @@ s sorx @@
Grand Modus 2008 @® %3 2005 | sorx @@
Scenic {_ 4 1996 = 2005
gene - ®OO® 9-3
(Facelift 1999) 2003 Sportkombi 20-07 @ @
2000
Scenic RX-4 - 9-5
| P00 o gy || o @O
. 2003 @ 9.5 2005
cenic Il (Facelift 2006) = - _ Q
oot 05/09 5[1,35m @@ Sportkombi 2010 Q[1,35m ®@
Scenic I 2009 00® SEAT *
Scenic 4 09/16 O0® ®
Scenic Il Fecelit 1) |10 Altssm| | Alhambra 2001 | fi[1.3m @ @
S Q]8I ﬁ] 135m ® @
Talisman 09/15 @ @
Alhambra 7N 2010 ®©@
®®
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Fabia Il (S5 01/15 @®
Fabia Il 0115 06
e
Felicia 1994 06
oo (o 2001
KODIAQ
n Suv 10/16 OO®
tea
-FR/ -XL/ Freetrack A @ @ gS\E/)IAQ (NS) 03/17 @ @ @
Ateca 06/16
- @@ KAROQ 08/17 010]0)
Arosa | 4 1998 @ @ 595
Exeo 2009 O0® Octavia @3_3@ - DO®
2004
Exeo (5 2009 B10) " .
Q
Ibiza €5 2002 | A[13m @ @ B s v Alrssm @@
Ibiza (6J) 2008 8]0, Octavia Il (Facelift 2009) 2004 O)
1993 . o
Ibiza (6K) ; D10 s - Alrasm @@
2002 Octavia Tour
Ibiza % 2010 @@ Octavia Drive 2004 @@
Ibiza @E Ly @@ Octavia Il (Facelift)
Leon 1998 @@ s 09/11 @
Leon (P1) 2005 | A135m @ @ Octavia (5 11/12 D@
Leon Octavia
. . 2012
2012 Kombi u. RS Komb @®
> E OB fromivroomy |
Leon I 2014 @@ Octavia (5% OO®
— Octavia Il (SE)
Mi 04/12 @ @ Combi estate (Facelift) 03/17 @ @ @
> 3
¥ Rapid (NH) (5 10/12 @10)
1
05/12 Roomster 2006
E> 95 0O @®
1999 Superb 1) 10/01 @®
Toledo M1 -
2004 ®@ Superb Il 2008 @@
Toledo 2004 @@ Superb (Z5 2010 @10)
SKODA * Superb (Facelift) T @@@
Citigo €J3+5 ol
tigo * Superb
06/12 @® p I
e o OO®
Fabia Ill (5" 11/14 010)




Superb 3 Combi (3V) | 06/15 DO® Grand Vitara €3 [01/13 0]0)
Yeti 2009 @® Grand Vitara €5 | 2005 ®
Yeti (Facelift) 09/11 OO® Ignis 2004 oO®
SMART * Ignis
sSuv 01/17 @ @
Forfour 04/05 Q® Jimmy 1998 @0
Fortwo (453) 114 ® Jimmy (Facelift) 12112 Q@
*
SUBARU Kizushi 2010 @0
Forester 2002 @ @ Splash 2007 @ @
Forester Il 2008 @ @ Swift 2005 611’35"‘ @ @
Forester 03/13 Q® Swift (N2) 09/10 O
Impreza
o 2007 @® Swift ¢J3+5 2010 @®
i Swift (Facelift)
Impreza (G4) &= 04/13 @® 6% 11/13 611,35m @®
2007
Justy ; D@ Swift 04/17 @®
Ll X4 0% | (e | 2008 @®
Legacy (56 2003 @® SX4 S-Cross 09/13 10)
Legacy (Facelift 2007) | 2004 Q® SX4 5-Cross o D10
Legacy
@@ 08/09 Q® Vitara E] 5 2005 o®
Levorg 07/16 @@ Vitara 02/15 @@
Wagon R 08/02
Outback (Facelift 2007) | 2004 @ @ % @ @
ik 50 SSANGYONG
ubac @@ Tivoli 09/16
Trezia 06/11 @ @ SuvV @ @
Tribeca 2006 ®@| |TOYOTA *
XV 2011 010) Auris €5 2007 ﬁ[msm @®
SUZUKI * Auris 10/12 @@
Alto 2009 @® Auris (75 5 |01/13 @®
Baleno 04/16 @® Avensis 55 01/03 oO®
Celerio 09/14 @@ Avensis (Z5 01/03 @®
Grand Vitara €3 | 2005 Q® Avensis 2009 ®@®
Avensis
OB 05/15 0]0)
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Prius 11/15 o®
RAV 4 20_06 @
(Facelift 2009) 2009
RAV 4 05/00 @®
RAV 4 (Facelift) 05/10 @ @
RAV 4 12/12
Avensis (T27) @ @
o . o 2009 @® RAV 4 (XA4) 04/13 D10}
Avensis (T27) (Facelift) — @ @ Urban Cruiser 2009 @
(%iia@ ; LOJE—E@ Verso 03/09 oQ®
Avensis Verso 05/01 Q® Verso S 2011 >0
Aygo 04/05
@® Verso S (xP12) o7 e
Aygo ¢ 3+5 05/14 @10) (Facelift) 6=&
1999
Aygoll Latds | oo, Yaris (35 - @®
o) @ E] 2005
C-HR 10/16 1999
®@ Yaris @ 3 = 611,35m @@
Corolla % 2000 @® 2005
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T.: +49 (0) 8221 3670 -199
F.: +49 (0) 8221 3670 -210
E.: service.de@britax.com
www.britax.com

EDV-Nr. 200 001 0043 - 08/17




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (ISO Coated v2 300% \050ECI\051)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo true
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /PDFX3:2002
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    8.50394
    8.50394
    8.50394
    8.50394
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    8.50394
    8.50394
    8.50394
    8.50394
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (ISO Coated v2 300% \050ECI\051)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


